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1 Trækbøjle
Transport af apparatet over jævnt terræn

2 Hovedafbryder
Apparatet tændes – I
Apparatet slukkes – 0

3 Slangetromle med sammenklappeligt greb
Opvikling af højtryksslange

4 Rengøringsmiddel
Indsugning og dosering af rengøringsmiddel
(+/–)

5 Transportgreb
Transport af apparatet over trapper/
forhindringer

6 Vandtilslutning
Tilslutning af tilløbsslange

7 Strålerør
Regulering af tryk

8 Håndsprøjtepistoler - Clean Gun
Tænd – tryk på sikringsknappen og træk
i armen
Sluk – giv slip på armen

9 Tilslutninskabel med netstik

Læs nærværende betjeningsvejledning og følg
den, før apparatet tages i brug første gang.

Gem betjeningsvejledningen til senere brug eller
hvis apparatet skifter ejer.

Beregnet anvendelsesområde
Nærværende apparatet må ikke bruges til
erhvervsmæssige formål men er beregnet til

– rengøring af maskiner, køretøjer, bygninger,
værktøjer, facader, terrasser, haveredskaber
osv. med højtryksvandstråle (ved behov med
tilsætning af rengøringsmidler).

– rengøring af motorer på steder, hvor der
forefindes en tilsvarende olieseparator.

– med de af Kärcher godkendte tilbehørs-,
reservedele og rengøringsmidler. Tag
hensyn til henvisningerne, der følger
med rengøringsmidlerne.

Generelle sikkerhedshenvisninger
Tillad aldrig børn og unge mennesker omgang
med apparatet.

Apparatet skal altid holdes under opsyn,
når hovedafbryderen er slået til.

Apparatet må aldrig benyttes i eksplosionsfarlige
rum.

Genstande, der indeholder sundhedsfarlige
stoffer (fx asbest) må ikke spules af.

SikkerhedshenvisningerKort vejledning

Montering
Kontrollér pakkeindholdet ved udpakning.
Transportskader meldes til forhandleren.

Monteringen vises „Trin for trin“ ved hjælp af
illustrationer på side 60, 61.



 Dansk - 5 

DA

NO

SV

FI

EL

TR

RU

Miljøbeskyttelse

Advarselstegn på apparatet
Højtryksstrålen må aldrig rettes mod
mennesker, dyr, apparatet eller
elektriske komponenter.

Sikkerhedsindretninger
Sikkerhedsindretninger er beregnet til
beskyttelse mod kvæstelser og må ikke ændres
eller tilsidesættes.

Overløbsventil med trykafbryder
Når der gives slip på armen på håndsprøjte-
pistolen, slukker trykafbryderen pumpen, og
højtryksstrålen stoppes. Trækkes der i armen,
tænder trykafbryderen pumpen igen.

Overløbsventilen forhindrer desuden, at det
tilladte driftstryk overskrides.

Sikringsknap
Sikringsknappen på håndsprøjtepistolen
forhindrer, at apparatet tændes utilsigtet.

Før brug første gang

Bortskaffelse af emballage
Emballagen er beregnet til genbrug. Aflever
materialet til et indsamlingssted for genbrug.

Bortskaffelse af udtjent apparat
Oplysninger vedrørende miljøvenlig
bortskaffelse fås hos Deres Kärcher-forhandler.

Vandbesparelse
Ved brug af nærværende apparat spares der
i sammenligning med andre rengøringsmetoder
op til 85 % vand. Apparatet kan også benyttes
med regnvand (benyt et vandfilter).

Aflastning af spildevand
Benyt så små mængder rengøringsmidler som
muligt. Tag hensyn til doseringsrådene, der er
vedlagt rengøringsmidlerne.

Forudsætninger for tilslutning
Tilslutningsværdier, se typeskiltet/Tekniske data.

Elektrisk tilslutning
Spændingen, der er angivet på typeskiltet, skal
stemme overens med forsyningsspændingen.
Strømkilden skal jordforbindes korrekt.

Der må kun benyttes stænkvandsbeskyttede
forlængerledninger med tilstrækkeligt
ledertværsnit (10 m: 3 x 1,5 mm2,
30 m: 3 x 2,5 mm2), der vikles komplet
af kabeltromlen.

Tilslutning til vandledning
Iagttag forskrifterne fra vandforsyningsselskabet.

Tilløbsslange (ikke inkluderet i leveringsomfanget)
Der må kun benyttes en tilløbsslange med
følgende mål:

Længde mindst 7,0 m,
diameter mindst ½".

Sikkerhedshenvisninger
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!  Livsfare!
Dæk/dækventiler på køretøjer kan beskadiges af
højtryksstrålen og eksplodere. Et første tegn
herpå er, at dækket misfarves. Rengøring skal
foretages med en afstand af mindst 30 cm.

Tag aldrig fat i netstikket med våde hænder.

Kontrollér tilslutningen med netstikket hver gang
før ibrugtagning med hensyn til skader.
Beskadiget tilslutningsledning skal udskiftes
omgående af en autoriseret kundeservice/
elektriker.

Højtryksslangen kontrolleres for skader hver
gang før ibrugtagning. Beskadiget højtryks-
slange skal udskiftes omgående.

!  Kvæstelsesfare!
Den udstrømmende vandstråle bevirker, at der
opstår en rekylkraft på håndsprøjtepistolen. Sørg
for at stå stabilt og hold godt fast
i håndsprøjtepistolen og strålerøret.

Benyt egnet beskyttelsestøj, om nødvendigt,
til beskyttelse mod tilbagesprøjtende dele.

Vandforsyning
Apparatet kan fx forsynes fra vandledningen
eller en åben beholder med vand.

Vandforsyning fra vandledning
• Slut en tilløbsslange (ikke inkluderet

i leveringsomfanget) til vandtilslutningen på
apparatet og på vandtilførslen (fx vandhane).

• Åbn vandtilførslen.

Vandforsyning fra åben beholder
• Skru koblingsdelen til vandtilførslen af.

• Skru sugeslangen med filteret (ikke inkluderet
i leveringsomfanget), se „Ekstratilbehør“, på
vandtilslutningen til apparatet på.

• Hæng filteret op i beholderen.

• Udluftning af apparat før brug.

– Skru højtryksledningen på
højtrykstilslutningen på apparatet af.

– Tænd apparatet og lad den være i gang
så længe, at der ikke længere strømmer
vandblærer ud af højtrykstilslutningen.

– Sluk apparatet og skru højtryksslangen fast
igen.

Betjening
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Forberedelse
• Sæt netstikket i.

• Hovedafbryder på „I“.

Tænd
• Tryk på sikringsknappen på håndsprøjte-

pistolen og træk i armen.

Sluk
• Giv slip på armen.

Før arbejdspauser og når apparatet forlades
sikres apparatet ved tryk på sikringsknappen, så
apparatet ikke utilsigtet kan tændes.

Regulering af arbejdstryk/
vandmængde
Arbejdstrykket forøges:
Drej strålerøret i retningen mod „+“.

Arbejdstrykket reduceres:
Drej strålerøret i retningen mod „–“.

Tilslutning af tilbehør
Følgende tilbehør, afhængigt af model, er
inkluderet i leveringsomfanget eller fås i
specialhandlen (se desuden „Ekstratilbehør“).

• Udskift det pågældende tilbehør med
strålerøret.

Vaskebørste
til store, glatte overflader – fx på biler,
campingvogne eller både.

Der kan tilsættes rengøringsmiddel.

Roterende vaskebørste
til skånsom og grundig rengøring – fx karosseri-
og glasoverflader.

Der kan tilsættes rengøringsmiddel.

Rotordyse
til hårdnakkede tilsmudsninger – fx
tilmossede gangfliser eller facader.

Der tilsættes ikke rengøringsmiddel, hvorimod
der arbejdes med maksimalt arbejdstryk.

Betjening
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Tilsætning af rengøringsmiddel
Der findes to muligheder:
A – Rengøringsmiddel i højtryk

• Kom Clean Stik i beholderen til rengøringsmidlet.

• Indstil doseringen af rengøringsmidlet.

Efter brug af rengøringsmiddel:
• Fjern resterne fra Clean Stick i beholderen til

rengøringsmiddel; lad den tørre; opbevar den
til senere brug.

B – Rengøringsmiddel i lavtryk

• Drej strålerøret i retningen “-“ til blokering.

• Fyld beholderen til rengøringsmidlet op med ....
....rengøringsmiddel-pille og vand eller
... rengøringsmiddel-koncentrat og vand
Iagttag doseringsvejledningen på etiketten på
rengøringsmiddelbeholderen

• Dosér rengøringsmidlet (rengøringsmiddel-
doseringsventil)
– Middel mængde: Midterposition
– Stor mængde: Position „+“
– Lille mængde: Position „–“.

Anbefalet rengøringsmetode
1. Sprøjt så lidt rengøringsmiddel som muligt på

en tør overflade og lad det virke (må ikke tørre).

2. Spul tilsmudsningen af med højtryksstrålen.

Rengøringsmiddel
For at kunne arbejde uden funktionsforstyrrelser
og tilpasse den pågældende rengøringsopgave
anbefaler vi at benytte rengørings- og pleje-
middelprogrammet fra Kärcher. Rådfør Dem eller
rekvirer oplysninger herom. Her findes et lille
udvalg:

Universelt rengøringsmiddel
Profi RM 555 ULTRA

Rengøringsmiddel til biler
Profi RM 565 ULTRA

Rengøringsmiddel til bolig og have
Profi RM 570 ULTRA

Rengøringsmiddel til både
Profi RM 575 ULTRA

Vandforsyning fra vandledning
• Luk vandtilførslen.

• Frakobl apparatet på vandtilslutningen.

Vandforsyning fra åben beholder
• Skru sugeslangen med filtret af på

vandtilslutningen på apparatet.

Afslutning af driftBetjening

• Hovedafbryder på „0“.

• Træk netstikket ud.

BA
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• Træk i armen på håndsprøjtepistolen,
indtil apparatet er trykløst.

• Tryk på sikringsknappen, så apparatet
sikres mod utilsigtet tilkobling.

• Højtryksslangen vikles omkring
slangetromlen.

OBS! Frost kan ødelægge apparatet, hvis det
ikke er tømt fuldstændigt. Opbevar apparatet i et
frostfrit rum om vinteren.

• Tag strålerøret af håndsprøjtepistolen og
sæt det på plads i holderen.

Afslutning af drift Opbevaring / Transport

• Sluk apparatet før transporten.

• Til transport over trapper eller forhindringer
løftes apparatet med transportgrebet.

• Til transport over et jævnt terræn trækkes
apparatet i trækbøjlen.

Pleje og vedligeholdelse

Rengøring
Før opbevaring i længere tid, fx om vinteren:

• Træk rengøringsmiddel-ventilen af
rengøringsmiddel-sugeslangen og rengør den
under rindende vand.

• Fjern sien i vandtilslutningen med en fladtang
og rengør den under rindende vand.

Vedligeholdelse
Apparatet behøver ingen vedligeholdelse.
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Der er ofte simple årsager til driftsfejl, som
De selv kan afhjælpe ved hjælp af følgende
oversigt. I tvivlstilfælde efter hvis fejlen ikke
er opført under Fejl/afhjælpning, bedes De
kontakte en autoriseret kundeservice.

Afhjælpning af fejl

!  Risiko for elektriske stød!
Reparationsarbejder på apparatet må kun
udføres af en autoriseret kundeservice.

Reservedele
Der må kun anvendes originale Kärcher-
reservedele. I slutningen af nærværende
betjeningsvejledning findes der en liste over
reservedele.

Kundeservice
Vore Kärcher-filialer er Dem gerne behjælpelige,
hvis De har spørgsmål eller der skulle opstå
driftsforstyrrelser:

Fejl Årsag Afhjælpning

Apparatet starter ikke Strømtilførslen afbrudt Træk i netstikket! Kontrollér tilslutningskabel,
netstik, forlængerledning og kabelforbindelser
for beskadigelse

Apparatet når ikke op på fuldstændigt tryk Indstilling af strålerør på „–“ Indstil strålerøret på „+“

Ved sugefunktion – apparatet er ikke udluftet Udluft apparatet, se „Betjening“

Si i vandtilslutning tilstoppet Rengør sien, se „Pleje og vedligeholdelse“

For lav vandtilførselsmængde Kontrollér vandtilførslen til vandtilslutningen på
apparatet for tæthed og gennemstrømning

Stærke tryksvingninger Højtryksdyse i strålerør tilstoppet Tag strålerøret af, rengør boringen i højtryksdyse
med en nål og spul den igennem forfra med vand

Der løber vand ud af husets bund Pumpe utæt 3 dråber pr. minut er tilladt. Kontakt vor
kundeservice, hvis der er større utæthed

Der indsuges ikke rengøringsmiddel Indstilling strålerør på „+“ Indstil strålerøret på „–“

Rengøringsmiddel-doseringsventil
i rengøringsmiddel-sugeslange tilstoppet

Rengør rengøringsmiddel-doseringsventilen,
se „Pleje og vedligeholdelse“
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Garanti

I hvert land gælder de garantibestemmelser,
som vort salgsselskab i det pågældende land
har udgivet. Evt. fejl på apparatet repareres
gratis i garantiperioden, hvis de skyldes en
materiale- eller produktionsfejl.

Hvis De vil gøre Deres garanti gældende, bedes
De henvende Dem til Deres forhandler med
tilbehør og kvittering.

Tekniske data Ekstratilbehør

Strømtilslutning
Spænding (ved 1~50 Hz) 220-240 V
Tilslutningseffekt 3,0 kW
Netsikring (træg) 16 A
Beskyttelsesklasse 1,IPX5
Vandtilslutning
Tilløbstemperatur (maks.) 60 °C
Tilløbsmængde (min.) 600 l/h
Tilløbstryk (maks.) 6 bar
Effektdata
Arbejdstryk 20–150 bar
Transportmængde 550 l/h
Dosering af rengøringsmiddel 0–25 l/h
Sugehøjde fra åben beholder 20 °C 1 m
Håndsprøjtepistolens rekylkraft 26 N
Vibrationer 0,8 m/s²
Støjniveau LA (EN 60704-1) 78 dB(A)
Mål
Længde/bredde/højde 497/360/925 mm
Vægt 22 kg

Strømskema
C1 Driftskondensator
M1 Motor
S1 Kontakt til apparat
S3 Trykkontakt

Med ekstratilbehøret udvides apparatets
brugsmuligheder. Yderligere informationer
fås hos Kärcher-forhandleren.

Illustrationer, se side 62.
1 Smudsfræser
2 Stænkskærm til smudsfræser
3 Rørrensningssæt (7,5 m/15 m)
4 Roterende vaskebørste
5 Vaskebørste
6 Vådstrålesæt
7 Fleksibelt strålerør
8 Tredobbeltdyse med strålerør
9 Strålerør til vanskeligt tilgængelige steder

10 Bundstrålerør
11 Strålerørsforlængelse
12 Højtryksslange (9 m)
13 Slangeforlængelse
14 Sugesæt til store mængder
15 Sugeslange med filter
16 Vandfilter
17 Kontraventil

Hermed erklærer vi at nedenstående maskine på
grund af sin udformning og konstruktion i den
udførelse, i hvilken den sælges af os, overholder
EU-direktivernes relevante, grundlæggende
sikkerheds- og sundhedsmæssige krav. Hvis
maskinen ændres uden aftale med os, mister
denne attest sin gyldighed.

Produkt : Højtryksrenser

Type : 1.275-xxx

Relevante EU-direktiver:
EU-maskindirektiv (98/37/EØF).
EU-lavspændingsdirektiv (73/23/EØF) som
ændret ved 93/68/EØF.
EU-direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet
(89/336/EØF) som ændret ved 91/263/EØF, 92/
31/EØF, 93/68/EØF.

Harmoniserede standarder, der blev anvendt:
DIN EN 55014-1:1993, DIN EN 60335-1 DIN EN
61000-3-2:1995,DIN EN 55014-2:1997 DIN EN
60335-2-79, DIN EN 61000-3-3:1995

EU-overensstemmelseserklæring

Interne forholdsregler sikrer, at serieapparaterne altid opfylder
kravene fra de aktuelle EU-direktiver og de standarder, der blev
anvendt. Underskriverne handler på forretningsledelsens vegne og
med dennes fuldmagt.
Alfred Kärcher Kommanditgesellschaft. Sitz Winnenden.
Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persönlich haftende Gesellschafterin:
Kärcher Reinigungstechnik GmbH. Sitz Winnenden, 2404
Registergericht Waiblingen, HRB
Geschäftsführer: Dr. Bernhard Graf, Roland Kamm, Herbert
Konhäusner, stellv.: Hartmut Jenner, Thomas Schöbinger

 Dr. B. Graf S. Reiser H. Jenner
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1 Trekkbøyle
For transport av maskinen på flater

2 Hovedbryter
Maskin på – I
Maskin av – 0

3 Slangetrommel ved innklappbar sveiv
For oppvikling av høytrykksslange

4 Rengjøringsmiddel
suger og doserer rengjøringsmiddel (+/–)

5 Transporthåndtak
For transport av maskinen i trapper og
overhindringer

6 Vanntilkobling
Koble til vanntilførselsslange

7 Strålerør
Regulering av trykk

8 Høytrykkspistol - Clean gun
Innkobling – trykk på sikringsknappen
og betjen avtrekkeren
Utkobling – slipp avtrekkeren

9 Elektrisk ledning med støpsel

Kort anvisning Sikkerhetsanvisninger

Sammenmontering
Kontroller innholdet ved utpakking. Ta umiddelbart
kontakt med din forhandler dersom du oppdager
transportskader.

Sammenmonteringen er fremstilt “trinn for trinn”
med bilder på side 60, 61.

Les denne bruksanvisning nøye før maskinen
tas i bruk.

Riktig bruk
Denne maskinen må kun brukes i ikke-
yrkesmessig sammenheng

– til rengjøring av maskiner, kjøretøyer,
bygninger, verktøy, fasader, terrasser,
hager osv. med høytrykksstråle (og med
rengjøringsmiddeltilsetning ved behov);

– til motorvask kun på steder med oljeutskiller;

– med tilbehør, reservedeler og rengjørings-
midler som er godkjent av Kärcher. Ta hensyn
til anvisningene som følger
rengjøringsmidlene.

Generelle sikkerhetsanvisninger
La aldri barn eller unge benytte
høytrykksvaskeren.

Forlat aldri maskinen når hovedbryteren er på.

Maskinen må ikke benyttes på
eksplosjonsfarlige områder.

Rett aldri høytrykksstrålen mot gjenstander som
inneholder helsefarlige stoffer (f.eks. asbest).
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MiljøvernAdvarsler på maskinen Før første igangsetting

Avhending av emballasje
Emballasjematerialet kan resirkuleres. Vennligst
lever inn emballasjen for resirkulering.

Avhending av gammel maskin
Innhent informasjon vedr. avhending av gamle
maskiner hos din Kärcher-forhandler.

Vannsparing
Men denne maskinen kan du spare inntil 85 %
vann sammenlignet med andre rengjørings-
metoder. Med denne maskinen kan du også
bruke regnvann (husk å bruke vannfilter).

Miljøvennlig bruk
Bruk sparsomt med rengjøringsmidler. Vennligst
ta hensyn til doseringsanbefalingene som følger
rengjøringsmidlene.

Tilkoblingsforutsetninger
For tilkoblingsverdier, se Typeskiltet/
Tekniske data.

Elektrisk tilkobling
Spenningen på typeskiltet må være
overensstemmende med strømkildens spenning.
Kontroller at strømkilden er i forskriftsmessig
stand.

Det må kun brukes skjøteledning
som er sprutvannbeskyttet og som har
tilstrekkelig tverrsnitt (10 m: 3 x 1,5 mm²,
30 m: 3 x 2,5 mm²). Husk at skjøteledningen
må rulles fullstendig av kabeltrommelen.

Tilkobling til offentlig vannledning
Ta hensyn til vannleverandørens forskrifter.

Vanntilførselen  (ikke i standard
leveringsomfang). Det må kun brukes
vanntilførselsslenge med følgende mål:
Lengde minst 7,0 m,
med minste diameter ½".

Sikkerhetsanvisninger

Advarsler på maskinen
Rett aldri høytrykkstrålen
mot mennesker, dyr, selve maskinen
eller elektriske deler.

Sikkerhetsinnretninger
Sikkerhetsinnretningene skal beskytte mot
skader og må ikke endres eller overstyres.

Overstrømsventil med trykkbryter
Når høytrykkspistolens avtrekker slippes,
kobler trykkbryteren ut pumpen og
høytrykksstrålen brytes. Når avtrekkeren
betjenes, kobles pumpen inn igjen.

Overstrømsventilen forhindrer i tillegg
at det tillatte driftstrykk overskrides.

Sikringsknapp
Sikringsknappen på høytrykkspistolen forhindrer
utilsiktet igangsetting av maskinen.
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Betjening

Vanntilførsel fra åpen beholder
l Skru av koblingsdelen for vanntilførsel.

l Monter sugeslange med filter (ikke i standard
leveringsomfang, se “Tilleggsutstyr”) på
maskinens vanntilførselsltilkobling.

l Heng slangen med filteret ned i beholderen.

l Luft maskinen

– La pumpen gå uten påmontert strålerør til
det kommer vann ut gjennom pistolen.
Monter deretter strålerøret igjen.

Vanntilførsel
Maskinen kan brukes med vann fra offentlig
vannledning eller med vann fra åpen beholder.

Vanntilførsel fra vannledning
l Koble en vanntilførselsslange (ikke i standard

leveringsomfang) til mellom maskinens
vanntilførselstilkobling og vannledningen
(f.eks. en vannkran).

l Åpne vanntilførselen.

!  Livsfarlig!
Dekk og ventiler på kjøretøy kan skades med
høytrykksstrålen, noe som kan føre til at dekk
eksploderer. Første tegn på at dekket er skadet
er at det misfarges. Hold alltid en minsteavstand
på 30 cm ved rengjøring.

Ta aldri i det elektriske støpselet med våte
hender.

Kontroller alltid strømtilførselsledningen og
støpselet før maskinen tas i bruk. En skadet
strømtilførselsledning må skiftes umiddelbart av
en autorisert elektriker eller en servicemontør.

Kontroller alltid høytrykksslangen før maskinen
tas i bruk. En skadet høytrykksslange må skiftes
umiddelbart.

!  Fare for skade!
Høytrykksvannstrålen fører til tilbakeslag
i høytrykkspistolen. Pass derfor på at du
står støtt og holder i høytrykkspistolen og
strålerøret med begge hender.

Bruk egnede klær som beskyttelse mot
tilbakesprut.
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Forberedelser
l Sett støpselet i stikkontakten.

l Sett hovedbryteren i “I”-stilling.

Innkobling
l Trykk på sikringsknappen på

høytrykkspistolen og betjen avtrekkeren.

Utkobling
l Slipp avtrekkeren.

Aktiver sikringsknappen ved opphold i arbeidet
eller når du forlater maskinen, for å forsikre deg
mot utilsiktet igangsetting av maskinen.

Regulering av arbeidstrykk/
vannmengde
Øking av arbeidstrykk:
Vri strålerøret i “+”-retning.

Senking av arbeidstrykk:
Vri strålerøret i “–”-retning.

Tilkobling av tilbehør
Følgende tilbehør er, avhengig av modell,
i standard leveringsomfang eller til salgs hos din
Kärcher-forhandler (se også “Tilleggsutstyr”).

l Bytt ut strålerøret med ønsket tilbehør.

Vaskebørste
for rengjøring av store, glatte flater – som
f.eks. bil, campingvogn eller båt.

Rengjøringmiddel kan tilsettes.

Roterende vaskebørste
for skånsom og grundig rengjøring – av
f.eks. karosseri- og glassflater.

Rengjøringsmiddel kan tilsettes.

Roto-jet-dyse
for hårdnakket smuss – f.eks. mosegrodde
gangveiheller eller fasader.

Bruk maksimalt arbeidstrykk uten rengjørings-
middel.

Betjening
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Tilsetning av rengjøringsmiddel.
Det finnes to muligheter:
A – Rengjøringsmiddel ved høytrykk

l Fyll rengjøringsmiddelkammeret med Clean
Stick.

l Innstill rengjøringsmiddelmengdedoseringen.

Etter bruk av rengjøringsmiddel: Ta ut Clean
Stick-resten fra rengjøringsmiddelkammeret; la
den tørke; oppbevar den for senere bruk.

B – Rengjøringsmiddel ved lavtrykk

l Drei dysehodet i retning ”-” til anslag.

l Fyll rengjøringsmiddeltanken med …….
……. rengjøringsmiddel-tab og vann eller
……. rengjøringsmiddelkonsentrat og vann.
Ta hensyn til doseringsanbefalingen på
emballasjeetiketten for rengjøringsmiddel.

l Innstill rengjøringsmiddeldosering
(doseringsventil for rengjøringsmiddelen)
– Middels mengde: Midtstilling
– Større mengde: Stilling “+”
– Mindre mengde: Stilling “–”.

Anbefalt rengjøringsmetode
1. Sprøyt rengjøringsmiddel sparsomt på den

tørre overflaten og la det virke (ikke tørke).

2. Skyll vekk det oppløste smusset med
høytrykksstrålen.

Rengjøringsmidler
For feilfritt arbeid og passende til en hver
arbeidsoppgave anbefaler vi Kärcher rengjørings-
og pleiemiddelprogram. Vennligst ta kontakt for
ytterligere informasjon. Her har du et lite utvalg:

Universalrengjøringsmiddel
Profi RM 555 ULTRA

Bilrengjøringsmiddel
Profi RM 565 ULTRA

Hus- og hagerengjøringsmiddel
Profi RM 570 ULTRA

Båtrengjøringsmiddel
Profi RM 575 ULTRA

Betjening Etter bruk

l Sett hovedbryteren i “0”-stilling.

l Trekk ut det elektriske støpselet.

l Vikle opp den elektriske ledningen .

Ved vanntilførsel fra offentlig vannledning
l Steng vanntilførselen.

l Koble vannslangen fra maskinen.

Ved vanntilførsel fra åpen beholder
l Demonter sugeslange med vannfilter fra

maskinens vanntilkobling.

BA
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l Betjen høytrykkspistolens avtrekker, slik
at maskinen gjøres trykkløs.

l Trykk på sikringsknappen for å sikre maskinen
mot utilsiktet igangsetting.

l Vikle høytrykksslagen opp på
slangetrommelen.

Rengjøring og vedlikehold

Advarsel! Frost kan skade maskiner som ikke
er fullstendig tømt. Det anbefales at maskinen
gjennomskylles med en glysantinoppløsning og
oppbevares på et frostfritt sted om vinteren.

l Koble strålerøret fra høytrykkspistolen og
sett det i holderen.

Etter bruk Oppbevaring

l Slå alltid av maskinen før transport.

l Løft maskinen i transporthåndtaket for
transport i trapper og over hindringer.

l Trekk i trekkbøylen for transport av maskinen
på flater.

Rengjøring
For lengere tids lagring, f.eks. om vinteren:

l Demonter filter for rengjøringsmiddelen fra
sugeslange for rengjøringsmiddeln og rengjør
den under rennende vann.

l Trekk ut silen i vanntilkoblingen med en
flenstang og rengjør den under rennende
vann.

Vedlikehold
Maskinen er utover ovenstående vedlikeholdsfri.
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Feilretting

Feil har ofte en enkel årsak, som du kan rette
selv ved hjelp av følgende oversikt. I tvilstilfeller
eller ved feil som ikke er oppgitt her, ta kontakt
med en autorisert servicemontør.

!  Fare for elektrisk støt!
Reparasjonsarbeider på maskinen må kun
utføres av en autorisert servicemontør.

Feil Årsak Utbedring

Maskinen går ikke Strømtilførsel brutt Trekk ut støpselet! Kontroller ledning, støpsel,
skjøteledning og forbindelser for evt. skader

Maskinen bygger ikke opp trykk Innstilling på strålerør på “–” Sett innstilling på strålerør på “+”

Ved sugedrift – maskin ikke luftet Luft maskinen, se “Betjening”

Sil i vanntilkobling tilstoppet Rengjør sil, se “Rengjøring og vedlikehold”

For liten vanntilførselsmengde Kontroller vanntilførselen for evt. lekkasje eller
tilstopping

Sterke trykksvingninger Høytrykksdyse i strålerør tilstoppet Ta av strålerøret, rengjør hullet i
høytrykksdysen med en nål og skyll forfra med
rent vann

Det renner vann fra undersiden av maskinen Pumpe lekker 3 dråper pr. minutt er tillatt. Ved større
lekkasje,
ta kontakt med en servicemontør

Suger ikke rengjøringsmiddel Innstilling på strålerør på “+” Sett innstilling på strålerør på “–”

Doseringsventil for rengjøringsmiddel i
sugeslange for rengjøringsmiddel tilstoppet

Rengjør rengjøringsmiddel-doseringsventil,
se “Rengjøring og vedlikehold”

Reservedeler
Det må utelukkende brukes originale Kärcher
reservedeler. En reservedelsoversikt finner du
bak i denne bruksanvisning.

Kundeservice
Ved spørsmål eller feil, ta kontakt med din
Kärcher-forhandler eller:
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Strømtilkobling
Spenning (ved 1~50 Hz) 220-240 V
Effekt 3,0 kW
Sikring (treg) 16 A
Beskyttelsesklasse 1, IPX5
Vanntilkobling
Tilførselstemperatur (max.) 60 °C
Tilførselsmengde (min. 600 l/t
Tilførselstrykk (max.) 6 bar
Effektdata
Arbeidstrykk 20–150 bar
Transportmengde 550 l/t
Rengjøringsmiddeldosering 0–25 l/t
Sugehøyde fra åpen beholder 20 °C 1 m
Tilbakeslagskraft på høytrykkspistol 26 N
Vibrasjoner 0,8 m/s²
Støynivå Lpa (EN 60704-1)) 78 dB(A)
Mål
Lengde/bredde/høyde 497/360/925 mm
Vekt 22 kg

Koblingsskjema
C1 Driftskondensator
M1 Motor
S1 Hovedbryter
S3 Trykkbryter

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
vår distribusjonsavdeling gjelder i alle land.
Eventuelle feil på maskinen blir reparert gratis
i garantitiden, dersom disse kan føres tilbake
til material- eller produksjonsfeil.

Ved behov for garantireparasjoner, henvender
du deg til din Kärcher-forhandler eller nærmeste
autoriserte serviceforhandler.

EU-KONFORMITETSFORKLÆRING

Vi erklærer herved at maskinen som er beskrevet
nedenfor, i konstruksjon og utførelse tilsvarer
markedsførte modell og er i overensstemmelse
med de gjeldende og grunnleggende sikkerhets-
og helsekrav i EU-direktivet. Denne erklæring
mister sin gyldighet dersom maskinen endres uten
etter avtale med oss.

Produkt : Høytrykksvasker
Type : 1.275-xxx
Gjeldende EU-direktiv:
EU-direktiv for maskiner (98/37/EØF).
EU-direktiv for lavspenning (73/23/EØF) endret
ved 93/68/EØF.
EU-direktiv for elektromagnetisk toleranse (89/
336/EØF) endret ved 91/263/EØF, 92/31/EØF,
93/68/EØF.
Anvendte overensstemmende normer:
DIN EN 55014-1:1999, DIN EN 60335-1
DIN EN 61000-3-2:1995, DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 60335-2-79, DIN EN 61000-3-3:1995

Gjennom interne tiltak er det sikret at serieproduserte maskiner
alltid er i overensstemmelse med kravene i de aktuelle EU-
direktiver og anvendte normer. Undertegnede handler etter
oppdrag og med fullmakt fra ledelsen.
Alfred Kärcher Kommanditgesellschaft. Sitz Winnenden.
Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persönlich haftende Gesellschafterin:
Kärcher Reinigungstechnik GmbH. Sitz Winnenden, 2404
Registergericht Waiblingen, HRB
Geschäftsführer: Dr. Bernhard Graf, Roland Kamm, Herbert
Konhäusner, stellv.: Hartmut Jenner, Thomas Schöbinger

 Dr. B. Graf S. Reiser H. Jenner

Tekniske data Tilleggsutstyr

Tilleggsutstyr utvider maskinens bruksområde.
For nærmere informasjon, ta kontakt med din
Kärcher-forhandler.

Bilder på side 62

1 Roto-jet-dyse
2 Sprutbeskyttelse for Roto-jet-dyse
3 Rørrengjøringssett (7,5 m/15 m)
4 Roterende vaskebørste
5 Vaskebørste
6 Sandvaskesett
7 Fleksibelt strålerør
8 Tretrinnsdyse med strålerør
9 Strålerør for vanskelig tilgjengelige steder

10 Gulvstrålerør
11 Strålerørsforlengelse
12 Høytrykksslange (9 m)
13 Forlengelsesslange
14 Grovsugesett
15 Sugeslange med filter
16 Vannfilter
17 Tilbakeslagsventil
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1 Handtag
för att dra maskinen över jämna ytor

2 Huvudströmbrytare
TILL – I
FRÅN – 0

3 Slangtrumma med infällbar vev
Linda upp högtrycksslangen

4 Kemsugslang
För uppsugning och dosering av
rengöringsmedel (+/–)

5 Transporthandtag
för att lyfta maskinen över trappor/hinder

6 Vattenanslutning
Anslut matarslangen

7 Spolrör
Regulera trycket

8 Spolhandtag (Clean Gun)
TILL – Tryck på spärren och tryck därefter
in avtryckaren
FRÅN – Släpp avtryckaren

9 Anslutningssladd med stickkontakt

Ihopsättning
Kontrollera förpackningens innehåll vid
uppackning. Meddela säljaren eventuella
transportskador.

Ihopsättning steg för steg framgår av bilderna på
sida 60, 61.

Läs och följ bruksanvisning innan maskinen tas i
bruk första gången.

Förvara bruksanvisningen för senare
användning eller för eventuell annan ägare.

Avsedd användning
Maskinen är ej avsedd för industriell
användning. Maskinen är avsedd för

– rengöring av maskiner, fordon, byggnader,
verktyg, fassader, terrasser, trädgårdsredskap
osv med vatten (eventuellt med tillsats av
rengöringsmedel).

– motorrengöring på platser med motsvarande
oljeavskiljare.

– av Kärcher godkända tillbehör, reservdelar
och rengöringsmedel. Beakta rengörings-
medlens bifogade anvisningar.

Allmänna säkerhetsanvisningar
Låt aldrig barn och ungdomar använda
maskinen.

Lämna aldrig maskinen utan uppsikt när
huvudströmbrytaren är tillslagen.

Använd inte maskinen i explosionsfarliga rum.

Spola aldrig föremål som innehåller hälsovådliga
ämnen (t ex asbest).

SäkerhetsanvisningarKort beskrivning
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Miljöskydd

Varningstecken
Rikta aldrig högtrycksstrålen mot
människor, djur, maskinen eller
elektriska delar.

Säkerhetsanordningar
Säkerhetsanordningar är till för ditt skydd och får
ej ändras eller sättas ur funktion.

Överströmningsventil med pressostat
När spolhandtagets avtryckare släpps kopplar
pressostaten från pumpen. När avtryckaren
trycks in kopplar pressostaten åter till pumpen.

Överströmningsventilen förhindrar dessutom
att det tillåtna arbetstrycket överskrids.

Spärr
Spärren på spolhandtaget förhindrar att spolning
startas oavsikligt.

Före första start

Förpackning
Förpackningen är återanvändbar. Kasta den
ej i hushållssoporna.

Skrotning
Maskinen måste skrotas enligt gällande
bestämmelser. Fråga Kärcher.

Spara vatten
Med hjälp av denna maskin kan man jämfört
med andra rengöringsmetoder spara upp till
85 % vatten. Maskinen kan även användas
med rengvatten (använd vattenfilter i så fall).

Skona miljön
Använd så lite rengöringsmedel som möjligt.
Beakta rengöringsmedlens bifogade doserings-
anvisningar.

Anslutningsförutsättningar
För anslutningsdata se typskylt/tekniska data.

Elanslutning
Den på typskylten angivna spänningen måste
överensstämma med nätets. Strömkällan måste
vara jordad på föreskrivet sätt.

Använd endast stänkvattenskyddad
förlängningssladd med tillräcklig ledararea
(10 m: 3 x 1,5 mm², 30 m: 3 x 2,5 mm²) och
linda av den helt från sladdtrumman.

Vattenanslutning
Beakta vattenverkets föreskrifter.

Matarslang (ingår ej i leverans)
Använd endast matarslang med
minst  7 m längd och
minst ½" diameter.

Säkerhetsanvisningar
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Handhavande

Vattenförsörjning
Maskinen kan försörjas med vatten från t ex
vattenledningen eller från en öppen behållare.

Vattenförsörjning från vattenledningen
l Anslut en matarslang (ingår ej i leveransen) till

maskinens vattenanslutning och till
vattenkranen.

l Öppna vattentillförseln.

!  Livsfara
Högtryckstrålen kan förorsaka skador på
bildäck/däckventiler. Första tecknet på detta är
en färgförändring på däcket. Håll spolhantaget
på minst 30 cm avstånd.

Ta aldrig tag i nätkontakten med fuktiga händer.

Kontrollera anslutningssladdens tillstånd före
varje start. Låt omgående en auktoriserad
kundtjänst byta ut defekt sladd.

!  Risk för personskada
När vattenstrålen sprutar ut genom munstycket
verkar en rekylkraft på spolhandtaget. Stå därför
alltid stadigt och håll fast spolhandtaget och
spolröret ordentligt.

Använd vid behov lämplig skyddsklädsel mot
omkringflygande delar.

Vattenförsörjning från en öppen behållare
l Skruva av kopplingsdelen för vattentilloppet.

l Skruva en sugslang med filter (ingår
ej i leveransen, se ”Extra tillbehör”) på
maskinens vattenanslutning.

l Häng filtret i behållaren.

l Lufta först maskinen.

– Skruva av högtrycksslangen på maskinens
högtrycksanslutning.

– Starta maskinen och låt den vara igång
till vattnet kommer ut blåsfritt vid
högtrycksanslutningen.

– Stäng av maskinen och skruva på
högtrycksslangen igen.
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Före start
l Stick kontakten i uttaget.

l Ställ huvudströmbrytaren på I.

Start
l Tryck på spolhandtagets spärr och därefter på

avtryckaren.

Stopp
l Släpp avtryckaren.

Vid paus och när maskinen lämnas ska spärren
tryckas in för att förhindra oavsiktlig start.

Reglering av arbetstryck/
vattenmängd
Höja arbetstrycket:
Vrid spolröret i riktning mot ”+”.

Sänka arbetstrycket:
Vrid spolröret i riktning mot ”–”.

Anslutning av tillbehör
Följande tillbehör ingår beroende på modell
vid leveransen eller kan erhållas i fackhandeln
(se även ”Extra tillbehör”).

l Byt resp tillbehör mot spolröret.

Tvättborste
för stora jämna ytor – t ex på bil, husvagn
eller båt. Rengöringsmedel kan tillsättas.

Roterande tvättborste
för skonsam och grundlig rengöring av
t ex karosseri- och glasytor. Rengöringsmedel
kan tillsättas.

Roterande munstycke
för fastsittande smuts som t ex mossa
på gångvägar och fassader. Arbeta utan
rengöringsmedel och med högsta arbetstryck.

Handhavande



24 - Svenska 

Tillsats av rengöringsmedel
Det finns två möjligheter

A – Rengöringsmedel med högtryck

l Lägg Clean Stick i rengöringsmedelskammaraen.

l Ställ in doseringsmängden för rengöringsmedel.

Efter användning av rengöringsmedel: Ta ut resterna
av Clean Stick ur rengöringsmedelskammaren, låt
de torka och förvara dem för återanvändning.

B – Rengöringsmedel med lågtryck

l Vrid spolröret till anslaget i riktning mot „-“.

lFyll kemtanken med ....
..... rengöringstablett och vatten eller
..... koncentrerat rengöringsmedel och vatten

Beakta doseringsanvisningarna på
rengöringsmedlens resp förpackningsetiketter.

l Ställ in rengöringsmedlets dosering
(kemdoseringsventil)
– Mellanmängd: Mellanläge
– Stor mängd: Läge ”+”
– Liten mängd: Läge ”–”.

Rekommenderad rengöringsmetod
1. Påför rengöringsmedlet sparsamt på den

torra ytan och låt det verka (ej torka).

2. Spola bort löst smuts med högtrycksstrålen.

Rengöringsmedel
För störningsfri rengöring och passande för varje
uppgift rekommenderar vi Kärchers rengörings-
och vårdmedel. Här är ett litet urval:

Universalrengöringsmedel
Profi RM 555 ULTRA

Bilrengöringsmedel
Profi RM 565 ULTRA

Hus- och trädgårdsrengöringsmedel
Profi RM 570 ULTRA

Båtrengöringsmedel
Profi RM 575 ULTRA

Vid vattenförsörjning från vattenledning
l Stäng av vattentillförseln.

l Ta av slangen från vattenanslutningen.

Vid vattenförsörjning från öppen behållare
l Skruva av sugslangen med filter från

maskinens vattenanslutning.

Handhavande Vid arbetets slut

l Ställ huvudströmbrytaren på 0.

l Dra ur nätkontakten.

l Använd transporthandtaget

BA
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Rengöring
Före längre förvaring t ex under vintern

l Dra av kemdoseringsventilen från sugslangen
och rengör den under rinnande vatten.

OBS! Vid frost kan maskinen skadas om den
inte tömts helt. Förvara maskinen i ett frost-
skyddat rum under vintern.

l Lossa spolröret från spolhandtaget och sätt
det i hållaren.

l Tryck in spolhandtagets avtryckare tills
maskinen är utan tryck.

l Tryck in spärren för att förhindra oavsiktlig
start.

l Linda upp högtrycksslangen på trumman.

Vid arbetets slut Förvaring / Transport

l Linda upp anslutningssladden och häng den
om t ex spolhandtaget.

l Stäng av maskinen före transport.

l Dra maskinen i handtaget över jämna ytor.

Skötsel

l Dra ut filtret i vattenanslutningen med en
flattång och rengör det under rinnan vatten.

Underhåll
Maskinen är underhållsfri.



26 - Svenska 

!  Risk för elektriska stötar!
Reparation får endast utföras av auktoriserad
verkstad.

Reservdelar
Använd endast Kärchers originalreservdelar. En
reservdelslista återfinns i slutet av denna
bruksanvisning.

Störningar har ofta enkla orsaker som du kan
åtgärda själv med hjälp av följande översikt.
Kontakta auktoriserad kundtjänst i tveksamma
fall eller vid ej i översikten nämnda störningar.

Hjälp vid störningar

Kundtjänst
Vid förfrågningar eller störningar hjälper vår
Kärcher-representant gärna.

Störning Orsak Åtgärd

Maskinen startar inte Strömtillförseln avbruten Dra ur nätkontakten! Kontrollera
anslutningssladden, nätkontakten,
förlängningssladden och sladdanslutningar

Maskinen får inget tryck Spolröret står på ”–” Ställ spolröret på ”+”

Vid sugdrift – maskin ej luftad Lufta maskinen, se ”Handhavande”

Filtret i vattenanslutningen tilltäppt Rengör filtret, se ”Skötsel”

För liten vattenmängd Kontrollera vattentillförselns täthet och flöde
fram till maskinens vattenanslutning

Större tryckavvikelser Högtrycksmunstycket i spolröret täppt Ta av spolröret, rengör hålet i
högtrycksmunstycket med en nål och spola
igenom det med vatten framifrån

Vatten träder på maskinen undersida Pumpen otät 3 droppar per minut är tillåtet. Uppsök
kundtjänst vid större otäthet

Rengöringsmedlet sugs ej in Spolröret står på ”+” Ställ spolröret på ”–”

Kemdoseringsventilen i kemsugslangen
tilltäppt

Rengör kemdoseringsventilen, se ”Skötsel”
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Elanslutning
Spänning (vid 1~50 Hz) 220-240 V
Anslutningseffekt 3,0 kW
Nätsäkring (trög) 16 A
Skyddsklass 1, IPX5
Vattenanslutning
Tilloppstemperatur (max) 60 °C
Tilloppsmängd (min) 600 l/tim
Tilloppstryck (max) 6 bar
Prestanda
Nominellt tryck 20 - 150 bar
Flödesmängd 550 l/tim
Kemdosering 0–25 l/tim
Sughöjd ur öppen behållare 20 °C 1 m
Spolhandtagets rekyl 26 N
Vibration 0,8 m/s²
Ljudtrycksnivå LA (EN 45 635) 78 dB(A)
Mått
Längd/bredd/höjd 497/360/925 mm
Vikt 22 kg

Kopplingsschema

C1Kondensator
F1 Temperatursäkring
M1Motor
S1 Strömbrytare
S2 Tryckställare

Tekniska data

Vi har genom interna åtgärder säkerställt, att serietillverkade
maskiner alltid motsvarar aktuella EU-direktiv och tillämpade
normer. De undertecknade agerar på uppdrag av och med fullmakt
av företagsledningen.Sitz Winnenden. Registergericht: Waiblingen,
HRA 169.
Persönlich haftende Gesellschafterin:
Kärcher Reinigungstechnik GmbH. Sitz Winnenden, 2404
Registergericht Waiblingen, HRB
Geschäftsführer: Dr. Bernhard Graf, Roland Kamm, Herbert
Konhäusner, stellv.: Hartmut Jenner, Thomas Schöbinger

 Dr. B. Graf S. Reiser H. Jenner

Extra tillbehör

Extra tillbehör ökar maskinens användnings-
möjligheter. Närmare information erhålles hos
Kärcher.

Se bilderna på sida 62
1 Rotojet
2 Stänkskydd för rotojet
3 Rörrengöringsset (7,5 m/15 m)
4 Roterande tvättborste
5 Tvättborste
6 Munstycksset
7 Flexibelt spolrör
8 Flerfunktionsmunstycke med spolrör
9 Spolrör för svåråtkomliga ställen

10 Golvspolrör
11 Spolrörsförlängning
12 Högtrycksslang (9 m)
13 Slangförlängning
14 Sugset för stora mängder
15 Sugslang med filter
16 Vattenfilter
17 Backventil

Garanti

För varje land gäller vår representants garanti-
villkor. Eventuella fel på maskinen repareras
kostnadsfritt under garantitiden, såvida orsaken
är material- eller tillverkningsfel. Kontakta
återförsäljaren eller vår representant vid
garantifall.

Försäkran om överensstämmelse

Härmed försäkrar vi att den enligt nedan angivna
maskinen till konstruktion, byggnadssätt och i av
oss levererat utförande motsvarar tillämpliga
baskrav beträffande säkerhet och hälsa enligt
EU-direktiven. Vid ändringar på maskinen som
icke avtalats med oss upphör denna försäkran
att gälla.

Produkt : Högtryckstvätt

Typ : 1.275-xxx

Tillämpliga EU-direktiv:
EG maskindirektiv (98/37/EEG).
EG lågspänningsdirektiv (73/23/EEG) ändrat
genom 93/68/EEG.
EG direktiv för elöverkänslighet (89/336/EEG) ändrat
genom 91/263/EEG, 92/31/EEG, 93/68/EEG.

Tillämpade harmoniserade normer:
DIN EN 55014-1:1993, DIN EN 60335-1
DIN EN 61000-3-2:1995, DIN EN 55014-2:1997
DIN EN 60335-2-79, DIN EN 61000-3-3:1995



 28 - Suomi 

1 Vetokahva
Pesurin siirtämiseen tasaisilla pinnoilla

2 Pääkytkin
Pesurin käynnistys – I
Pesurin pysäytys – 0

3 Letkukela ja taitettava kahva
Korkeapaineletkun kelaamiseen

4 Puhdistusaineen imuletku
Puhdistusaineen imemiseen ja annosteluun
(+/–)

5 Kuljetuskahva
Pesurin siirtämiseen rapuissa ja esteiden yli

6 Vesiliitäntä
Vesiletkun liitäntään

7 Suihkuputki
Paineen säätöön

8 Käsikahva - Clean Gun
Päällekytkentä – paina varmistuspainiketta ja
paina sitten käsikahvan liipaisin pohjaan
Poiskytkentä – päästä liipaisin irti

9 Liitäntäjohto ja verkkopistoke

Kokoaminen
Tarkista, että pakkaus sisältää kaikki
varusteet ja tarvikkeet. Jos pesuri on
vaurioitunut kuljetuksen aikana, ilmoita siitä heti
myyjäliikkeeseen.

Kokoa pesuri kuvien mukaan, jotka ovat sivulla
60, 61 kohdassa »vaihe vaiheelta«.

Lue ennen pesurin ensimmäistä käyttöä tämä
käyttöohje ja noudata siinä olevia ohjeita.

Säilytä käyttöohje huolellisesti, jotta se löytyy
helposti myöhemmin tarvittaessa tai pesurin
omistajan vaihtuessa.

Määräystenmukainen käyttö
Pesuri on tarkoitettu vain yksityiskäyttöön. Käytä
sitä ainoastaan

– koneiden, ajoneuvojen, rakennusten,
työkalujen, julkisivujen, terassien,
puutarhakoneiden jne. puhdistamiseen
korkeapaineisella vesisuhkulla (tarvittaessa
puhdistusaineiden kanssa).

– moottorin pesuun vain paikoissa, joissa on
asianmukainen öljynerotin.

– Kärcherin hyväksymien varusteiden,
varaosien ja puhdistusaineiden kanssa.
Noudata puhdistusaineiden etiketissä
olevia ohjeita.

Yleisiä turvallisuusohjeita
Älä anna lasten ja nuorten käyttää pesuria.

Älä jätä pesuria ilman valvontaa, jos käsikahva
on kytkettynä päälle.

Älä käytä pesuria räjähdysalttiissa tiloissa.

Älä suihkuta esineitä, jotka sisältävät terveydelle
vaarallisia aineita (esim. asbestia).

TurvallisuusohjeetPikakäyttöohjeet
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Ympäristönsuojelu

Pesurissa oleva varoitusmerkki
Älä suuntaa korkeapainesuihkua
ihmisiä, eläimiä, itse pesuria tai
muita sähkölaitteita kohti.

Turvalaitteet
Turvalaitteiden tarkoituksena on suojata
loukkaantumisilta. Niihin ei saa tehdä muutoksia
tai estää niiden toimintaa.

Painekytkimellä varustettu ohivirtausventtiili
Kun käsikahvan liipaisin päästetään irti,
painekytkin pysäyttää pumpun, korkeapaineisen
veden tulo loppuu. Kun liipaisin painetaan taas
pohjaan, painekytkin käynnistää pumpun.

Lisäksi ohivirtausventtiili estää suurimman
sallitun käyttöpaineen ylittämisen.

Varmistuspainike
Käsikahvassa olevalla varmistuspainikkeella
estetään pesurin tahaton käynnistyminen.

Ennen ensimmäistä käyttöä

Pakkausmateriaalin hävittäminen
Pakkaus on valmistettu materiaaleista, jotka
voidaan kierrättää. Toimita pakkausmateriaali
keräyspisteeseen uusiokäyttöä varten.

Käytöstä poistetun laitteen
hävittäminen
Käytöstä poistetun pesurin
hävittämismahdollisuuksista saat tietoa Kärcher-
laitteiden myyjäliikkeestä.

Vedensäästö
Tämän pesurin käyttö säästää vettä jopa 85 %
muihin puhdistustapoihin verrattuna. Pesuria voi
käyttää myös sadeveden kanssa (muista käyttää
vedensuodatinta).

Jätevesihuolto
Puhdistusaineiden säästeliäs käyttö kuormittaa
vähemmän jätevettä. Noudata puhdistusaineiden
mukana olevia annosteluohjeita.

Liitäntäedellytykset
Liitäntäarvot katso Tekniset tiedot.

Sähköliitäntä
Tyyppikilvessä olevan jännitteen on oltava sama
kuin verkkojännitteen. Virtalähteen on oltava
asianmukaisesti maadoitettu.

Käytä vain roiskevesisuojattua jatkojohtoa, jonka
mitoitus on riittävä. Kelaa letku kokonaan auki
letkukelalta, (10 m: 3 x 1,5 mm², 30 m: 3 x 2,5
mm²). Liitäntäarvot katso tyyppikilpi/tekniset
tiedot.

Liitäntä vesijohtoverkkoon
Noudata paikallisen vesilaitoksen määräyksiä.

Syöttövesiletkulla (ei kuulu toimitukseen).
Käytä vain syöttövesiletkua, jonka mitat ovat
seuraavat:
pituus vähintään 7,5 m,
halkaisija vähintään ½".

Turvallisuusohjeet



 30 - Suomi 

!  Hengenvaara!
Autojen renkaat ja venttiilit voivat vaurioitua
korkeapainesuihkun johdosta ja haljeta.
Ensimmäinen merkki tästä on renkaan värin
muuttuminen. Pesuetäisyyden pitää olla
vähintään 30 cm.

Älä koskaan tartu verkkopistokkeeseen märin
käsin.

Tarkista liitäntäjohdon ja verkkopistokkeen kunto
aina ennen käyttöä. Vaurioitunut liitäntäjohto on
jätettävä välittömästi valtuutetun huoltoliikkeen/
sähköasentajan vaihdettavaksi.

Tarkista korkeapaineletkun kunto aina ennen
käyttöä. Vaurioituneen korkeapaineletkun tilalle
on välittömästi vaihdettava uusi.

!  Loukkaantumisvaara!
Korkeapainesuuttimesta tuleva vesisuihku
aiheuttaa takapotkun käsikahvaan. Seiso
tukevassa asennossa ja pidä kunnolla kiinni
käsikahvasta ja suihkuputkesta.

Varo takaisinroiskuvaa vettä ja ympärille
sinkoutuvia osia, käytä tarvittaessa sopivaa
suojavaatetusta.

Vedenotto avoimesta astiasta
l Irrota vedensyötön liitinkappale.

l Kiinnitä imuletku suodattimineen (ei kuulu
toimitukseen, katso »Lisävarusteet«)
pesurin vesiliitäntään.

l Aseta suodatin säiliöön.

l Ilmaa pesuri ennen käyttöä.

– Irrota korkeapaineletku pesurin
korkeapaineliitännästä.

– Käynnistä pesuri ja anna sen käydä niin
kauan, kunnes vetää tulee tasaisesti ulos
korkeapaineliitännästä.

– Pysäytä pesuri ja kiinnitä korkeapaineletku
paikoilleen.

Käyttö

Vedensyöttö
Pesurin syöttövesi voidaan ottaa esim.
vesijohtoputkesta tai avoimesta säiiöstä.

Vedenotto vesijohtoputkesta
l Liitä vedensyöttöletku (ei kuulu toimitukseen)

pesurin vesiliitäntään ja vedenottopisteeseen
(esim. vesihanaan).

l Avaa vedentulo.
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Valmistelut
l Laita verkkopistoke pistorasiaan.

l Käännä pääkytkin asentoon »I«.

Käynnistys
l Paina ensin varmistuspainiketta ja paina sitten

käsikahvan liipaisin pohjaan asti.

Pysäytys
l Päästä liipaisin irti.

Kun keskeytät työskentelyn tai poistut
pesurin luota, varmista pesuri tahattomalta
käynnistymiseltä painamalla varmistuspainiketta.

Työpaineen/vesimäärän säätö
Työpaine lisääntyy:
käännä suihkuputkea suuntaan »+«.

Työpaine vähenee:
käännä suihkuputkea suuntaan »–«.

Käyttö

Varusteiden kiinnitys
Seuraavat varusteet, mallista riippuen, kuuluvat
vakiovarusteisiin tai niitä saa alan liikkeistä
(katso myös »Lisävarusteet«).

l Vaihda suihkuputken paikalle haluamasi
varuste.

Pesuharja
isojen ja sileiden pintojen pesuun – esim.
autossa, asuntovaunussa tai veneessä.

Puhdistusaineen käyttö mahdollista.

Pyörivä pesuharja
materiaalia säästävään ja perusteelliseen
puhdistukseen – esim. ajoneuvojen korit ja
lasipinnat.

Puhdistusaineen käyttö mahdollista.

Rotojet-suurtehosuutin
pinttyneen lian poistoon – esim. sammaleen
irrottamiseen jalkakäytäviltä tai julkisivuista.

Lian irrotus ilman puhdistusaineita ja
suurimmalla työpaineella.
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Suositeltava puhdistustapa
1. Levitä puhdistusainetta säästeliäästi kuivalle

pinnalle ja anna aineen vaikuttaa (ei kuivua).

2. Pese irronnut lika pois korkeapainesuihkulla.

Puhdistusaineet
Jotta työskentely sujuu ongelmitta
suosittelemme Kärcher-puhdistus- ja
hoitoaineiden käyttämistä. Niistä löytyy sopiva
aine erityyppisiin pesukohteisiin. Pyydä
lisätietoja tai tuotekohtaiset esitteet
puhdistusaineista. Tässä pieni valikoima:

Yleispuhdistusaine
Profi RM 555 ULTRA

Autonpesuaine
Profi RM 565 ULTRA

Yleispuhdistusaine taloon ja puutarhaan
Profi RM 570 ULTRA

Veneenpuhdistusaine
Profi RM 575 ULTRA

Käyttö Käytön lopetus

l aseta pääkytkin asentoon »0«.

l irrota verkkopistoke pistorasiasta.

l Kelaa liitäntäjohto ja ripusta.

Kun syöttövesi otettiin vesijohtoverkosta
l sulje vedentulo.

l irrota pesuri vesiliitännästä.

Kun syöttövesi imettiin avoimesta säiliöstä
l irrota imuletku suodattimineen pesurin

vesiliitännästä.

BA

Puhdistusaineen lisääminen
Käytettävissä on kaksi pesutapaa:

A � Pesuaineella ja korkeapaineella
l Laita pesuainekoteloon Clean Stick -

puhdistuspuikkoja.

l Säädä pesuaineen annostelumäärä.

l Pesuaineiden käytön jälkeen:  Poista Clean
Stickin loput pesuainekotelosta; anna kuivua;
vie säilöön seuraavaa käyttökertaa varten.

B � Pesuaineella ja matalapaineella
l Käännä suihkuputkea suuntaan »–«

vasteeseen asti.

l Täytä pesuainesäiliö ......
...... puhdistusainetableteilla ja vedellä tai
...... pesuainetiivisteellä ja vedellä
Noudata pesuainepakkauksen etiketissä
olevia annosteluohjeita.

l Annostele puhdistusaine (puhdistusaineen
annosteluventtiili)
– keskimäärin: keskiasento
– paljon: asento »+«
– vähän: asento »–«.
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Hoito ja huolto

Huom.! Pakkanen vaurioittaa pesuria, mikäli sitä
ei ole kokonaan tyhjennetty vedestä. Pesuria on
parasta säilyttää talvella lämpimissä tiloissa.

l Irrota suihkuputki käsikahvasta ja pane se sitä
varten olevaan pidikkeeseen.

Käytön lopetus

l paina käsikahvan liipaisin pohjaan, kunnes
pesurissa ei enää ole painetta.

l varmista pesuri tahattomalta käynnistymiseltä
painamalla varmistuspainiketta.

l Kelaa korkeapaineletku letkukelalle.

Säilytys / Kuljetus

l Kytke pesuri pois päältä ennen sen siirtämistä
toiseen paikkaan.

l Nosta pesuria kuljetuskahvasta siirrettäessä
pesuria rappusissa tai esteiden yli.

l Vedä pesuria vetokahvasta tasaisilla pinnoilla.

Puhdistus
Kun pesuri on pitempään käyttämättä,
esim. talvella:

l Irrota puhdistusaineen annosteluventtiili
puhdistusaineen imuletkusta ja pese
juoksevan veden alla.

l Irrota lattapihdeillä sihti vesiliitännästä ja pese
juoksevan veden alla.

Huolto
Pesuri ei tarvitse huoltoa.
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!  Sähköiskun vaara!
Pesurille tehtävät korjaustyöt saa suorittaa
ainoastaan valtuutettu huoltoliike.

Varaosat
Käytä ainoastaan alkuperäisiä Kärcher-varaosia.
Luettelo varaosista on käyttöohjeen lopussa.

Toimenpiteet häiriötapauksessa

Käyttöhäiriöt johtuvat usein pikkuseikoista, jotka
voit korjata itse seuraavassa taulukossa olevien
ohjeiden avulla. Jos olet epävarma tai jos viat
eivät korjaannut ohjeiden avulla käänny
valtuutetun huoltoliikkeen puoleen.

Huoltopalvelu
Kun Sinulla on kysyttävää tai tarvitset apua
häiriötapauksissa, autamme mielellämme:

Häiriö Syy Toimenpide

Pesuri ei käynnisty Sähkönsaanti katkennut Irrota verkkopistoke pistorasiasta! Tarkista,
ovatko liitäntäjohto, verkkopistoke, jatkojohto
ja johtoliitos vaurioituneet

Pesuri ei kehitä painetta Suihkuputken säätönä »–« Aseta suihkuputken säädöksi »+«

Imukäytössä – pesuria ei ole ilmattu Ilmaa pesuri,  katso »Käyttö«

Vesiliitännän sihti tukosssa Puhdista sihti, katso »Hoito ja huolto«

Vedensyöttömäärä liian pieni Tarkista, onko vedentulossa pesurin
vesiliitännälle vuotoa ja poista tukkeutumat

Suuret painevaihtelut Suihkuputken korkeapainesuutin tukossa Irrota suihkuputki, puhdista
korkeapainesuuttimen reikä neulalla ja
huuhdo etukautta vedellä

Pesurin pohjasta tulee ulos vettä Pumppu vuotaa 3 tippaa minuutissa on sallittua. Jos vuoto
on nopeampaa, ota yhteys huoltoon

Puhdistusaineen syöttö ei toimi Suihkuputken säätönä on »+« Aseta suihkuputken säädöksi »–«

Puhdistusaineen imuletkussa oleva
annosteluventtiili tukossa

Puhdista puhdistusaineen annosteluventtiili,
katso »Hoito ja hulto«
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Lisävarusteet

Pesurin käyttömahdollisuudet laajenevat
lisävarusteilla. Lisätietoja saat Kärcher-laitteita
myyvistä liikkeistä.

Kuvat sivulla 62.
1 Rotojet-suurtehosuutin
2 Rotojet-suuttimen roiskesuoja
3 Putkenpuhdistussarja (7,5 m/15 m)
4 Pyörivä pesuharja
5 Pesuharja
6 Märkähiekkapuhallussarja
7 Taipuva suihkuputki
8 Kolmitoimisuutin ja suihkuputki
9 Suihkuputki ahtaisiin paikkoihin

10 Koteloitu lattiasuutin
11 Suihkuputken jatkokappale
12 Korkeapaineletku (9 m)
13 Jatkoletku
14 Isojen määrien imusarja
15 Imuletku ja suodatin
16 Vedensuodatin
17 Takaisinimusuoja

Tekniset tiedot

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa paikallisen
Kärcher-yrityksen laatimat takuuehdot.
Materiaali- ja valmistusvirheet korjataan
takuuaikana maksutta.

Takuutapuksessa ota yhteys jälleenmyyjään
tai lähimpään huoltopisteeseen. Toimita laite
varusteineen ja takuukortteineen sinne
välittömästi. Vauriot, jotka aiheutuvat
ammattitaidottomasta laitteen käsittelystä
tai siten, ettei käyttöohjeita ole noudatettu, eivät
kuulu takuun piiriin.

Sähköliitäntä
Jännite (kun 1~50 Hz) 220-240 V
Liitäntäteho 3,0 kW
Verkkosulake (hidas) 16 A
Kotelointiluokka 1, IPX5
Vesiliitäntä
Syöttöveden lämpötila (max.) 60 °C
Syöttöveden määrä (min.) 600 l/h
Syöveden paine (max.) 6 bar
Tehotiedot
Työpaine 20–150 bar
Vesimäärä 550 l/h
Puhdistusaineen annostelu 0–25 l/h
Imukorkeus avoimesta säiliöstä 20 °C 1 m
Takapotkun voima käsikahvaan 26 N
Konetärinä 0,8 m/s²
Melutaso LA (EN60704-1) 78 dB(A)
Mitat
Pituus/leveys/korkeus 497/360/925 mm
Paino 22 kg

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Sisäisin toimenpitein varmistetaan, että sarjatuotantolaitteet
vastaavat aina voimassaolevien EU-direktiivien vaatimuksia ja
sovellettuja normeja. Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johdon
toimeksiannosta ja valtuuttamina.

Alfred Kärcher Kommanditgesellschaft. Sitz Winnenden.
Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persönlich haftende Gesellschafterin:
Kärcher Reinigungstechnik GmbH. Sitz Winnenden, 2404
Registergericht Waiblingen, HRB
Geschäftsführer: Dr. Bernhard Graf, Roland Kamm, Herbert
Konhäusner, stellv.: Hartmut Jenner, Thomas Schöbinger

 Dr. B. Graf S. Reiser H. Jenner

Me vakuutamme, että alla mainittu tuote vastaa
suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekä
valmistustavaltaan EU-direktiivien asianomaisia
turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos
koneeseen tehdään muutoksia, joista ei ole
sovittu kanssamme, tämä vakuutus ei ole enää
voimassa.

Tuote: Korkeapainepesuri

Tyyppi: 1.275-xxx

Asianomaiset EU-direktiivit:
EU-konedirektiivi (98/37/ETY).
EU-pienjännitedirektiivi (73/23/ETY) muutettu 93/
68/ETY.
EU-direktiivi sähkömagneettinen yhteensopivuus
(89/336/ETY) muutettu 91/263/ETY, 92/31/ETY,
93/68/ETY.

Sovelletut harmonisoidut normit:

DIN EN 55014-1:1993, DIN EN 55014-2:1997,
DIN EN 60335-1, DIN EN 60335-2-79:1998,
DIN EN 61000-3-2:1995, DIN EN 61000-3-3:1995

Sähkökaavio
C1 Käyttökondensaattori
F1 Ylikuumenemissuoja
M1 Moottori
S1 Käyttökytkin
S3 Painekytkin
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1 Ôüîï Ýëîçò
ÌåôáöïñÜ ôçò óõóêåõÞò ðÜíù áðü
åðßðåäåò åðéöÜíåéåò

2 Êåíôñéêüò äéáêüðôçò
ÈÝóç ôçò óõóêåõÞò óå ëåéôïõñãßá – É
ÈÝóç ôçò óõóêåõÞò åêôüò ëåéôïõñãßáò – 0

3 Ôýìðáíï åýêáìðôïõ óùëÞíá
ìå áíáäéðëïýìåíç ëáâÞ
Ôýëéãìá ôïõ åýêáìðôïõ óùëÞíá õøçëÞò
ðßåóçò

4 Åýêáìðôïò óùëÞíáò áíáññüöçóçò
áðïññõðáíôéêïý
Áíáññüöçóç êáé ñýèìéóç äüóçò
áðïññõðáíôéêïý (+/–)

5 ËáâÞ ìåôáöïñÜò
ÌåôáöïñÜ ôçò óõóêåõÞò ðÜíù áðü
óêÜëåò/åìðüäéá

6 Óýíäåóç íåñïý
Óýíäåóç ôïõ åýêáìðôïõ óùëÞíá ðáñï÷Þò

7 ÓùëÞíáò åêôüîåõóçò
Ñýèìéóç ðßåóçò

8 ÐéóôïëÝôï ÷åéñüò
ÈÝóç óå ëåéôïõñãßá – ÐáôÞóôå ôï êïõìðß
áóöÜëéóçò êáé ôñáâÞîôå ôçí óêáíäÜëç
ÈÝóç åêôüò ëåéôïõñãßáò – ÁöÞóôå ôçí
óêáíäÜëç.

9 Êáëþäéï óýíäåóçò ìå öéò

Ðñéí ôçí ðñþôç ÷ñÞóç ôçò óõóêåõÞò äéáâÜóôå
áõôÝò ôéò ïäçãßåò ÷åéñéóìïý êáé áêïëïõèÞóôå ôåò.

ÖõëÜîôå áõôÝò ôéò ïäçãßåò ÷åéñéóìïý ãéá
ôç ìåôÝðåéôá ÷ñÞóç Þ ãéá êÜðïéïí ìåôÝðåéôá
÷ñÞóôç.

Áñìüæïõóá ÷ñÞóç
×ñçóéìïðïéåßôå áõôÞ ôç óõóêåõÞ áðïêëåéóôéêÜ
êáé ìüíï ãéá éäéùôéêÞ
êáé ü÷é ãéá åðáããåëìáôéêÞ ÷ñÞóç

– ãéá ôïí êáèáñéóìü ìç÷áíþí, ï÷çìÜôùí,
ïéêïäïìþí, åñãáëåßùí, ðñïóüøåùí,
ôáñáôóþí, óõóêåõþí êÞðïõ êôë. ìå äÝóìç
íåñïý õøçëÞò ðßåóçò (áí ÷ñåéáóôåß ìå
ðñïóèÞêç áðïññõðáíôéêþí),

– ãéá ôïí êáèáñéóìü êéíçôÞñùí ìüíï óå
ôüðïõò ìå áíÜëïãï äéá÷ùñéóôÞ ëáäéïý,

– ìå åîáñôÞìáôá, áíôáëëáêôéêÜ êáé
áðïññõðáíôéêÜ, åãêåêñéìÝíá áðü ôçí
Kärcher. ÐñïóÝîôå ôéò õðïäåßîåéò, ïé
ïðïßåò óõíïäåýïõí ôá áðïññõðáíôéêÜ.

ÃåíéêÝò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò
Ç óõóêåõÞ äåí åðéôñÝðåôáé íá ÷ñçóéìïðïéçèåß
ðïôÝ áðü ðáéäéÜ Þ åöÞâïõò.

Ìçí áöÞíåôå ôç óõóêåõÞ ðïôÝ ÷ùñßò åðßâëåøç,
üóï åßíáé áíáììÝíïò ï êåíôñéêüò äéáêüðôçò.

Äåí åðéôñÝðåôáé ç ëåéôïõñãßá óå ÷þñïõò, üðïõ
õößóôáôáé êßíäõíïò Ýêñçîçò.

Ìçí ðëÝíåôå áíôéêåßìåíá, ôá ïðïßá ðåñéÝ÷ïõí
åðéâëáâåßò ãéá ôçí õãåßá ïõóßåò (ð.÷. áìßáíôï).

Õðïäåßîåéò áóöáëåßáòÓýíôïìåò ïäçãßåò ÷åéñéóìïý

Óõíáñìïëüãçóç
ÅëÝãîôå êáôÜ ôï îåðáêåôÜñéóìá ôï ðåñéå÷üìåíï
ôçò óõóêåõáóßáò. Óå ðåñßðôùóç ðïõ
äéáðéóôþóåôå âëÜâåò áðü ôç ìåôáöïñÜ
ðáñáêáëåßóèå íá åðéêïéíùíÞóåôå ìå ôï
êáôÜóôçìá, áðï ôï ïðïßï áãïñÜóáôå ôç

Ç óõíáñìïëüãçóç äåß÷íåôáé óôç óåëßäá 60, 61
âÞìá ðñïò âÞìá óå åéêüíåò.
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Ðñïóôáóßá ðåñéâÜëëïíôïò

ÐñïåéäïðïéçôéêÜ óÞìáôá óôç óõóêåõÞ
Ìçí êáôåõèýíåôå ðïôÝ ôç äÝóìç
 íåñïý õøçëÞò ðßåóçò óå
áíèñþðïõò, æþá, óôç óõóêåõÞ
 Þ óå çëåêôñéêÜ ìÝñç.

ÓõóôÞìáôá áóöáëåßáò
Ôá óõóôÞìáôá áóöáëåßáò åîõðçñåôïýí ôçí
ðñïóôáóßá áðü ôñáõìáôéóìïýò êáé äåí
åðéôñÝðåôáé íá áëëá÷ôïýí ïýôå íá áãíïçèïýí.

Âáëâßäá õðåñöüñôùóçò ìå äéáêüðôç ðßåóçò
Áí áöåèåß ç óêáíäÜëç óôï ðéóôïëÝôï ÷åéñüò
åëåýèåñç, ôüôå ï äéáêüðôçò ðßåóçò èÝôåé ôçí
áíôëßá åêôüò ëåéôïõñãßáò êáé ç äÝóìç õøçëÞò
ðßåóçò óôáìáôÜ. Áí ôñáâç÷ôåß ç óêáíäÜëç,
ï äéáêüðôçò ðßåóçò åðáíáèÝôåé ôçí áíôëßá
óå ëåéôïõñãßá.

Ç âáëâßäá õðåñöüñôùóçò åìðïäßæåé åêôüò
áõôïý ôçí õðÝñâáóç ôçò åðéôñåðôÞò ðßåóçò
ëåéôïõñãßáò.

Êïõìðß áóöÜëéóçò
Ôï êïõìðß áóöÜëéóçò óôï ðéóôïëÝôï ÷åéñüò
åìðïäßæåé ôçí áêïýóéá èÝóç ôçò óõóêåõÞò
óå ëåéôïõñãßá.

Ðñéí ôçí ðñþôç ÷ñÞóç

Áðüóõñóç ôçò óõóêåõáóßáò
Ôá õëéêÜ ôçò óõóêåõáóßáò åßíáé
áíáêõêëþóéìá. Ðáñáêáëåßóèå íá äßíåôå
ôç óõóêåõáóßá óôá ó÷åôéêÜ ÊÝíôñá ãéá
ôçí áîéïðïßçóç ôùí õëéêþí ôçò.

Áðüóõñóç ôçò ðáëéÜò óõóêåõÞò
Ãéá ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ ìå ôçí óýìöùíá
ìå ôïõò êáíüíåò ðñïóôáóßáò ðåñéâÜëëïíôïò
áðüóõñóç áðåõèõíèåßôå óôï êáôÜóôçìá ôçò
Kärcher.

Ïéêïíïìßá íåñïý
×ñçóéìïðïéþíôáò ôç óõóêåõÞ áõôÞ
åîïéêïíïìåßôå óå óýãêñéóç ìå Üëëåò ìåèüäïõò
êáèáñéóìïý ìÝ÷ñé êáé 85% íåñü. Ç óõóêåõÞ
ìðïñåß åðßóçò íá ëåéôïõñãÞóåé ìå âñï÷üíåñï
(÷ñçóéìïðïéÞóôå ößëôñï íåñïý).

Ðñïóôáóßá ðåñéâÜëëïíôïò
Ðáñáêáëåßóèå íá ìçí êÜíåôå óðáôÜëç
áðïññõðáíôéêþí. ÐñïóÝ÷åôå ôéò óõóôÜóåéò
äïóïëïãßáò ðïõ óõíïäåýïõí ôéò óõóêåõáóßåò
ôùí áðïññõðáíôéêþí.

ÐñïûðïèÝóåéò óýíäåóçò
Ãéá ôéò ôéìÝò óýíäåóçò, âë. Ðéíáêßäá ôýðïõ/
Ôå÷íéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜ.

ÇëåêôñéêÞ óýíäåóç
Ç ôÜóç óôçí ðéíáêßäá ôýðïõ ðñÝðåé íá
âñßóêåôáé óå ðëÞñç óõìöùíßá ìå ôçí ôÜóç ôïõ
ôñïöïäïôéêïý äéêôýïõ. Ç ðçãÞ ñåýìáôïò
ðñÝðåé íá åßíáé ãåéùìÝíç óýìöùíá ìå ôïõò
êáíïíéóìïýò.

×ñçóéìïðïéåßôå ìðáëáíôÝæåò ìå ðñïóôáóßá
áðü ðéôóéëßóìáôá ìå åðáñêÞ äéáôïìÞ áãùãïý
(10 m: 3 x 1,5 mm², 30 m: 3 x 25 mm²) êáé
îåôõëßãåôå ôï êáëþäéï ôåëåßùò áðü ôï
ôýìðáíï.

Óýíäåóç óôïí áãùãü íåñïý
Ôçñåßôå ôéò ðñïäéáãñáöÝò ôçò õðçñåóßáò
ýäñåõóçò, óýìöùíá ìå ôï ðñüôõðï DIN 1998
ç óõóêåõÞ äåí åðéôñÝðåôáé íá óõíäåèåß
áðåõèåßáò óôç äçìüóéá ôñïöïäïóßá ðüóéìïõ
íåñïý. Ìßá âñá÷õ÷ñüíéá óýíäåóç ìÝóù
ðáñåìðïäéóôÞ áíôåðéóôñïöÞò (âë. “ÅéäéêÜ
åîáñôÞìáôá”) åßíáé åðéôñåðôÞ.

Óýíäåóç ìÝóù åýêáìðôïõ óùëÞíá ðáñï÷Þò
(äåí ðáñáäßäåôáé ìáæß ìå ôç óõóêåõÞ).
×ñçóéìïðïéåßôå ìüíïí åýêáìðôï óùëÞíá
ðáñï÷Þò ìå ôéò áêüëïõèåò äéáóôÜóåéò:
ÌÞêïò ôïõëÜ÷éóôïí 7,0 m
ÄéÜìåôñïò ôïõëÜ÷éóôïí ½"

Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò
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!  Êßíäõíïò-ÈÜíáôïò!
ÅëáóôéêÜ ï÷çìÜôùí/âáëâßäåò åëáóôéêþí åßíáé
äõíáôüí íá õðïóôïýí æçìéÝò áðü ôç äÝóìç
õøçëÞò ðßåóçò êáé íá óêÜóïõí. Ðñþôï äåßãìá
ãé' áõôü åßíáé ç ÷ñùìáôéêÞ áëëïßùóç ôïõ
åëáóôéêïý. ÁõôÜ åðéôñÝðåôáé íá êáèáñßæïíôáé
ìå ôçí åëÜ÷éóôç áðüóôáóç ôùí 30 cm.

Ìçí ðéÜíåôå ðïôÝ ôï öéò ìå âñåãìÝíá ÷Ýñéá.

Ðñéí áðü êÜèå ÷ñÞóç åëÝã÷åôå ôïí áãùãü
óýíäåóçò ìå ôï öéò ãéá æçìßåò. Ï öèáñìÝíïò
áãùãüò óýíäåóçò ðñÝðåé íá áëëá÷ôåß áìÝóùò
áðü åîïõóéïäïôçìÝíç åðçñåóßá ôå÷íéêÞò
åîõðçñÝôçóçò ðåëáôþí/çëåêôñïëüãï.

Ðñéí áðü êÜèå ÷ñÞóç åëÝã÷åôå ôïí åýêáìðôï
óùëÞíá õøçëÞò ðßåóçò ãéá æçìßåò.
Ï öèáñìÝíïò åýêáìðôïò óùëÞíáò õøçëÞò
ðßåóçò ðñÝðåé íá áëëá÷ôåß áìÝóùò.

!  Êßíäõíïò ôñáõìáôéóìïý!
Ëüãù ôçò åîåñ÷üìåíçò äÝóìçò íåñïý óôï
áêñïóôüìéï õøçëÞò ðßåóçò áóêåßôáé óôï
ðéóôïëÝôï ÷åéñüò Ýíá “êëþôóçìá” (äýíáìç
áíôåðéóôñïöÞò). Ãé' áõôü êñáôÜôå êáëÜ ôï
ðéóôïëÝôï êáé ôïí óùëÞíá åêôüîåõóçò.

Ãéá ôçí ðñïóôáóßá áðü ôá ðñïò ôá ðßóù
åêôïîåõüìåíá ìÝñç ðñÝðåé óå ðåñßðôùóç
áíÜãêçò íá öïñÜôå êáôÜëëçëç ðñïóôáôåõôéêÞ
åíäõìáóßá.

Ôñïöïäïóßá íåñïý áðü áíïé÷ôü äï÷åßï
l Îåâéäþóôå ôï ôåìÜ÷éï æåýîçò ãéá ôçí

ðáñï÷Þ íåñïý.

l Âéäþóôå ôïí åýêáìðôï óùëÞíá ìå ößëôñï
(äåí ðáñáäßäåôáé ìáæß ìå ôç óõóêåõÞ, âë.
“ÅéäéêÜ åîáñôÞìáôá”) óôç óýíäåóç íåñïý
ôçò óõóêåõÞò.

l ÊñåìÜóôå ôï ößëôñï ìÝóá óôï äï÷åßï.

l Åîáåñþóôå ôç óõóêåõÞ ðñéí áðü ôç
ëåéôïõñãßá.

– Âéäþóôå ôïí áãùãü õøçëÞò ðßåóçò óôç
óýíäåóç õøçëÞò ðßåóçò ôçò óõóêåõÞò.

– ÈÝôåôå ôç óõóêåõÞ óå ëåéôïõñãßá êáé
áöÞóôå ôçí íá äïõëÝøåé ìÝ÷ñé íá
åîÝñ÷åôáé ôï íåñü óôç óýíäåóç õøçëÞò
ðßåóçò ÷ùñßò öõóáëßäåò.

– ÈÝôåôå ôç óõóêåõÞ åêôüò ëåéôïõñãßáò êáé
îáíáâéäþóôå ôïí åýêáìðôï óùëÞíá
õøçëÞò ðßåóçò.

Ôñïöïäïóßá íåñïý
Ç óõóêåõÞ ìðïñåß ð.÷. íá ôñïöïäïôçèåß ìå
íåñü áðü ôïí áãùãü íåñïý ôïõ äéêôýïõ
ýäñåõóçò Þ áðü áíïé÷ôü äï÷åßï ìå íåñü.

Ôñïöïäïóßá íåñïý áðü ôïí áãùãü íåñïý
l ÓõíäÝóôå óôç óýíäåóç íåñïý ôçò óõóêåõÞò

êáé óôçí ðáñï÷Þ íåñïý (ð.÷. âñýóç) Ýíáí
åýêáìðôï óùëÞíá ðáñï÷Þò (äåí
ðáñáäßäåôáé ìáæß ìå ôç óõóêåõÞ).

l Áíïßîôå ôçí ðáñï÷Þ íåñïý.

×åéñéóìüò
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Ðñïåôïéìáóßá
l ÂÜëôå ôï öéò óôçí ðñßæá.

l Ãõñßóôå ôïí êåíôñéêü äéáêüðôç óôï “É”.

ÈÝóç óå ëåéôïõñãßá
l ÐáôÞóôå ôï êïõìðß áóöÜëéóçò óôï

ðéóôïëÝôï ÷åéñüò êáé ôñáâÞîôå ôç
óêáíäÜëç.

ÈÝóç åêôüò ëåéôïõñãßáò
l ÁöÞóôå ôç óêáíäÜëç åëåýèåñç.

Óôá äéáëåßììáôá åñãáóßáò êáé üôáí
åãêáôáëåßðåôå ôç óõóêåõÞ, áóöáëßæåôå ôç
óõóêåõÞ áðü áêïýóéá èÝóç óå ëåéôïõñãßá,
ðáôþíôáò ôï êïõìðß áóöÜëéóçò.

Ðßåóç åñãáóßáò/ñýèìéóç ôçò ðïóüôçôáò
íåñïý
Áýîçóç ôçò ðßåóçò åñãáóßáò:
ÓôñÝöåôå ôïí óùëÞíá åêôüîåõóçò
óôçí êáôåýèõíóç “+”.

Ìåßùóç ôçò ðßåóçò åñãáóßáò:
ÓôñÝöåôå ôïí óùëÞíá åêôüîåõóçò
óôçí êáôåýèõíóç “–”.

Óýíäåóç åîáñôçìÜôùí
Ôá áêüëïõèá åîáñôÞìáôá ðáñáäßäïíôáé,
áíÜëïãá ìå ôï ìïíôÝëï, ìáæß ìå ôç óõóêåõÞ
Þ äéáôßèåíôáé óôá åéäéêÜ êáôáóôÞìáôá (âë.
åðßóçò “ÅéäéêÜ åîáñôÞìáôá”).

l ÁíôéêáôáóôÞóôå ôïí óùëÞíá åêôüîåõóçò
ìå ôï åêÜóôïôå åîÜñôçìá.

Âïýñôóá ðëõóßìáôïò
ãéá ìåãÜëåò, ëåßåò åðéöÜíåéåò – ð.÷. óôï
áõôïêßíçôï, ôñï÷üóðéôï Þ óêÜöïò.

Ìðïñåßôå íá ðñïóèÝóåôå áðïññõðáíôéêü.

Ðåñéóôñåöüìåíç âïýñôóá ðëõóßìáôïò
ãéá áðáëü êáèáñéóìü óå âÜèïò – ð.÷.
åðéöáíåéþí áìáîùìÜôùí êáé ãõÜëéíùí
åðéöáíåéþí.

Ìðïñåßôå íá ðñïóèÝóåôå áðïññõðáíôéêü.

Ðåñéóôñåöüìåíï áêñïóôüìéï
ãéá äýóêïëïõò ñýðïõò – ð.÷. ñýðïõò áðü
âñýá óå ðëÜêåò ëéèüóôñùôïõ Þ ðñïóüøåéò
êôéñßùí.

Äïõëåýåôå ÷ùñßò áðïññõðáíôéêü êáé ìå ôç
ìÝãéóôç ðßåóç åñãáóßáò.

l

×åéñéóìüò
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Óõíéóôþìåíç ìÝèïäïò êáèáñéóìïý
1. ØåêÜæåôå ôï áðïññõðáíôéêü ïéêïíïìéêÜ

ðÜíù óôç óôåãíÞ åðéöÜíåéá êáé ôï áöÞíåôå
íá äñÜóåé (íá ìç óôåãíþóåé).

2. Áðïìáêñýíåôå ôïõò ìáëáêùìÝíïõò ñýðïõò
ìå ôç äÝóìç õøçëÞò ðßåóçò.

ÁðïññõðáíôéêÜ
Ãéá áðñüóêïðç åñãáóßá êáé áíÜëïãá ìå ôïí
åêÜóôïôå êáèáñéóìü óÜò óõíéóôïýìå ôï
ðñüãñáììá áðïññõðáíôéêþí êáé ìÝóùí
ðåñéðïßçóçò ôçò Kärcher. Ðáñáêáëåßóèå
íá æçôÞóåôå óõìâïõëÝò Þ ôéò ó÷åôéêÝò
ðëçñïöïñßåò. Åäþ óáò äßíïõìå ìéá ìéêñÞ
åðéëïãÞ:

Áðïññõðáíôéêü ãåíéêÞò ÷ñÞóçò
Profi RM 555 ULTRA

Áðïññõðáíôéêü áõôïêéíÞôùí
Profi RM 565 ULTRA

Áðïññõðáíôéêü ïéêéáêÞò ÷ñÞóçò êáé êÞðïõ
Profi RM 570 ULTRA

Áðïññõðáíôéêü óêáöþí
Profi RM 575 ULTRA

l Ãõñßóôå ôïí êåíôñéêü äéáêüðôç óôï “0”.

l ÔñáâÞîôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá.

×åéñéóìüò ËÞîç ëåéôïõñãßáò

Óå ôñïöïäïóßá íåñïý áðü ôïí áãùãü íåñïý:
l Êëåßóôå ôçí ðáñï÷Þ íåñïý.

l Áðïìïíþóôå ôç óõóêåõÞ áðü ôç óýíäåóç
íåñïý.

Óå ôñïöïäïóßá íåñïý áðü áíïé÷ôü äï÷åßï:
l Îåâéäþóôå ôïí åýêáìðôï óùëÞíá ìå ößëôñï

óôç óýíäåóç íåñïý ôçò óõóêåõÞò.

BA

Ðñüóìåéîç áðïññõðáíôéêïý
ÕðÜñ÷ïõí äýï äõíáôüôçôåò:
Á – Áðïññõðáíôéêü óå õøçëÞ ðßåóç
l Ôïðïèåôåßôå ìÝóá óôç èÞêç

áðïññõðáíôéêïý ôï Clean Stick.
l Ñõèìßæåôå ôçí ðïóüôçôá ôçò äüóçò ôïõ

áðïññõðáíôéêïý.
ÌåôÜ ôç ÷ñÞóç áðïññõðáíôéêïý: ÂãÜæåôå ôá
êáôÜëïéðá ôïõ Clean Stick áðü ôç èÞêç ôïõ
áðïññõðáíôéêïý, ôá áöÞíåôå íá óôåãíþóïõí
êáé ôá áðïèçêåýåôå ãéá ìåôÝðåéôá ÷ñÞóç.

Â – Áðïññõðáíôéêü óå ÷áìçëÞ ðßåóç
l ÓôñÝøôå ôïí óùëÞíá åêôüîåõóçò óôçí

êáôåýèõíóç “–” ìÝ÷ñé ôï ôÝñìá.
l Ãåìßæåôå ôï äï÷åßï áðïññõðáíôéêïý ìå .....

..... áðïññõðáíôéêü óå ôáìðëÝôá êáé íåñü Þ

..... óõìðýêíùìá áðïññõðáíôéêïý êáé íåñü.
Ôçñåßôå ôéò óõóôÜóåéò ãéá ôç äïóïëïãßá ðïõ äßíïíôáé
óôéò åôéêÝôåò ôùí äï÷åßùí ôùí áðïññõðáíôéêþí.

l Ñõèìßóôå ôç äüóç ôïõ áðïññõðáíôéêïý
(âáëâßäá ñýèìéóçò äüóçò áðïññõðáíôéêïý)
– Ìåóáßá ðïóüôçôá: ìåóáßá èÝóç
– ÌåãÜëç ðïóüôçôá: èÝóç “+”
– ÌéêñÞ ðïóüôçôá: èÝóç “–”
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ËÞîç ëåéôïõñãßáò

l ÔñáâÞîôå ôçí óêáíäÜëç óôï ðéóôïëÝôï
÷åéñüò, ìÝ÷ñé íá ìçí õðÜñ÷åé ðßåóç óôç
óõóêåõÞ.

l ÐáôÞóôå ôï êïõìðß áóöÜëéóçò óôç óõóêåõÞ,
ãéá íá ôçí áóöáëßóåôå Ýíáíôé áêïýóéáò
èÝóçò óå ëåéôïõñãßá.

l Ôõëßîôå ôïí åýêáìðôï óùëÞíá õøçëÞò
ðßåóçò ãýñù áðü ôï ôýìðáíï åýêáìðôïõ
óùëÞíá.

Ðñïóï÷Þ! Ï ðáãåôüò ìðïñåß íá êáôáóôñÝøåé ôç
óõóêåõÞ, áðü ôçí ïðïßá äåí Ý÷åé áäåéáóôåß
åíôåëþò ôï íåñü. ÊáôÜ ôç äéÜñêåéá ôïõ ÷åéìþíá
óÜò óõíéóôïýìå íá öõëÜôå ôç óõóêåõÞ óå ÷þñï
ðïõ äåí ðñïóâÜëëåôáé áðü ðáãåôü.

l Áðïìïíþóôå ôïí óùëÞíá åêôüîåõóçò áðü ôï
ðéóôïëÝôï ÷åéñüò êáé ôïðïèåôÞóôå ôïí óôéò
óõãêñáôÞóåéò.

Öýëáîç / ÌåôáöïñÜ

l Ðñéí áðü ôç ìåôáöïñÜ èÝôåôå ôç óõóêåõÞ
åêôüò ëåéôïõñãßáò.

l Ãéá ôç ìåôáöïñÜ ðÜíù áðü óêÜëåò Þ åìðüäéá
óçêþíåôå ôç óõóêåõÞ áðü ôç ëáâÞ ìåôáöïñÜò.

l Ãéá ôç ìåôáöïñÜ ðÜíù áðü åðßðåäåò åðéöÜíåéåò
ôñáâÜôå ôç óõóêåõÞ áðü ôï ôüîï Ýëîçò.

Öñïíôßäá êáé óõíôÞñçóç

Êáèáñéóìüò
Ðñéí áðü ôçí áðïèÞêåõóç ãéá ìåãáëýôåñï
÷ñïíéêü äéÜóôçìá, ð.÷. ôïí ÷åéìþíá:

l ÔñáâÜôå ôç âáëâßäá ñýèìéóçò äüóçò
áðïññõðáíôéêïý áðü ôïí åýêáìðôï óùëÞíá
áíáññüöçóçò áðïññõðáíôéêïý êáé ôçí
êáèáñßæåôå êÜôù áðü ôñå÷ïýìåíï íåñü.

l ÔñáâÜôå ôï ößëôñï óôç óýíäåóç íåñïý
ðñïò ôá Ýîù ìå ðÝíóá êáé ôï êáèáñßæåôå
êÜôù áðü ôñå÷ïýìåíï íåñü.

ÓõíôÞñçóç
Ç óõóêåõÞ äåí ÷ñåéÜæåôáé óõíôÞñçóç.
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ÂëÜâç Áéôßá Áíôéìåôþðéóç

Ç óõóêåõÞ äåí ëåéôïõñãåß Ç ðáñï÷Þ ñåýìáôïò Ý÷åé äéáêïðåß ÔñáâÞîôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá! ÅëÝãîôå ôï
êáëþäéï óýíäåóçò, ôï öéò, ôçí ìðáëáíôÝæá
êáé ôéò óõíäÝóåéò êáëùäßùí ãéá æçìßåò

Ç óõóêåõÞ äåí áðïêôÜ ðßåóç Ñýèìéóç óùëÞíá åêôüîåõóçò óôï “–” Ñõèìßóôå ôïí óùëÞíá åêôüîåõóçò óôï “+”

Óôç ëåéôïõñãßá áíáññüöçóçò – ç óõóêåõÞ äåí
Ý÷åé åîáåñùèåß

Åîáåñþóôå ôç óõóêåõÞ, âë. “×åéñéóìüò”

Ôï ößëôñï óôç óýíäåóç íåñïý åßíáé âïõëùìÝíï Êáèáñßóôå ôï ößëôñï, âë. “Öñïíôßäá êáé
óõíôÞñçóç”

Ðïëý ìéêñÞ ðïóüôçôá íåñïý óôçí ðáñï÷Þ
íåñïý

ÅëÝãîôå ôçí ðáñï÷Þ íåñïý ìÝ÷ñé ôç óýíäåóç
íåñïý ôçò óõóêåõÞò ãéá óôåãáíüôçôá êáé
áíåìðüäéóôç ñïÞ

ÌåãÜëåò äéáêõìÜíóåéò ðßåóçò ÂïõëùìÝíï áêñïóôüìéï õøçëÞò ðßåóçò óôïí
óùëÞíá åêôüîåõóçò

ÁöáéñÝóôå ôïí óùëÞíá åêôüîåõóçò,
êáèáñßóôå ôçí ïðÞ ôïõ áêñïóôïìßïõ õøçëÞò
ðßåóçò ìå êáñößôóá êáé îåðëýíôå ôçí áðü
ìðñïóôÜ ìå íåñü

ÔñÝ÷åé íåñü áðü ôçí êÜôù ìåñéÜ ôçò óõóêåõÞò Ç áíôëßá äåí åßíáé óôåãáíÞ 3 óôáãüíåò ôï ëåðôü åßíáé åðéôñåðôÝò.
Óå ðåñßðôùóç ìåãáëõôÝñùí äéáññïþí
áðåõèõíèåßôå óôçí õðçñåóßá ôå÷íéêÞò
åîõðçñÝôçóçò ðåëáôþí

Ôï áðïññõðáíôéêü äåí áíáññïöÜôáé Ñýèìéóç óùëÞíá åêôüîåõóçò óôï “+” Ñõèìßóôå ôïí óùëÞíá åêôüîåõóçò óôï “–”

ÂïõëùìÝíç âáëâßäá ñýèìéóçò äüóçò
áðïññõðáíôéêïý óôïí åýêáìðôï óùëÞíá
áíáññüöçóçò áðïññõðáíôéêïý

Êáèáñßóôå ôç âáëâßäá ñýèìéóçò äüóçò
áðïññõðáíôéêïý, âë. “Öñïíôßäá êáé óõíôÞñçóç”

Ïé âëÜâåò Ý÷ïõí óõ÷íÜ áðëÝò áéôßåò, ôéò ïðïßåò
ìðïñåßôå íá ôéò áíôéìåôùðßóåôå ïé ßäéïé/åò ìå ôç
âïÞèåéá ôïõ áêïëïýèïõ óõíïðôéêïý ðßíáêá. Óå
ðåñßðôùóç áìöéâïëßáò Þ áí äåí áíáöÝñåôáé ç
âëÜâç/áíôéìåôþðéóç ðáñáêáëåßóèå íá
áðåõèõíèåßôå óå åîïõóéïäïôçìÝíç õðçñåóßá
ôå÷íéêÞò åîõðçñÝôçóçò ðåëáôþí.

Áíôéìåôþðéóç âëáâþí

!  Êßíäõíïò çëåêôñïðëçîßáò!
Ïé åñãáóßåò åðéóêåõþí óôç óõóêåõÞ åðéôñÝðåôáé
íá åêôåëïýíôáé ìüíïí áðü åîïõóéïäïôçìÝíç
õðçñåóßá ôå÷íéêÞò åîõðçñÝôçóçò ðåëáôþí.

ÁíôáëëáêôéêÜ
×ñçóéìïðïéåßôå áðïêëåéóôéêÜ áõèåíôéêÜ
áíôáëëáêôéêÜ ôçò Kärcher. ¸íáí óõíïðôéêü
ðßíáêá áíôáëëáêôéêþí èá âñåßôå óôï ôÝëïò
áõôþí ôùí ïäçãéþí ÷åéñéóìïý.

Õðçñåóßåò ôå÷íéêÞò åîõðçñÝôçóçò ðåëáôþí
Óå ðåñßðôùóç åñùôÞóåùí Þ âëáâþí âñßóêåôáé
óôç äéÜèåóÞ óáò êÜèå õðïêáôÜóôçìá ôçò
Kärcher.
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ÅéäéêÜ åîáñôÞìáôáÔå÷íéêÜ ÷áñáêôçñéóôÜ

Ôá åéäéêÜ åîáñôÞìáôá äéåõñýíïõí ôéò
äõíáôüôçôåò ÷ñÞóçò ôçò óõóêåõÞò óáò.
Ðåñéóóüôåñåò ðëçñïöïñßåò ó÷åôéêÜ ìðïñåßôå
íá ðÜñåôå áðü ôï êáôÜóôçìá ôçò Kärcher.

Áðåéêïíßóåéò, âë. óôç óåëßäá 62.

1 ÖñÝæá ñýðùí
2 Ðñïóôáóßá áðü ðéôóéëßóìáôá ãéá ôç

öñÝæá ñýðùí
3 Óåô êáèáñéóìïý óùëÞíùí (7,5 m/15 m)
4 Ðåñéóôñåöüìåíç âïýñôóá ðëõóßìáôïò
5 Âïýñôóá ðëõóßìáôïò
6 Óåô õãñÞò äÝóìçò
7 Åýêáìðôïò óùëÞíáò åêôüîåõóçò
8 Ôñéðëü áêñïóôüìéï ìå óùëÞíá åêôüîåõóçò
9 ÓùëÞíáò åêôüîåõóçò ãéá äõóðñüóéôá óçìåßá

10 ÓùëÞíáò åêôüîåõóçò äáðÝäïõ
11 ÅðéìÞêõíóç óùëÞíá åêôüîåõóçò
12 Åýêáìðôïò óùëÞíáò õøçëÞò ðßåóçò (9 m)
13 ÅðéìÞêõíóç åýêáìðôïõ óùëÞíá
14 Óåô áíáññüöçóçò ìåãÜëùí ðïóïôÞôùí
15 Åýêáìðôïò óùëÞíáò áíáññüöçóçò ìå ößëôñï
16 Ößëôñï íåñïý
17 ÐáñåìðïäéóôÞò áíôåðéóôñïöÞò

Óýíäåóç óôï äßêôõï ôïõ çëåêôñéêïý ñåýìáôïò
ÔÜóç (óå 1~50 Hz) 220-240 V
Éó÷ýò óýíäåóçò 3,0 kW
ÁóöÜëåéá äéêôýïõ ñåýìáôïò (äýóôçêôç) 16 A
Ìüíùóç 1, IPX5
Óýíäåóç óôï äßêôõï ôïõ íåñïý
Èåñìïêñáóßá ðáñï÷Þò (ìÝãéóôç) 60 °C
Ðïóüôçôá ðáñï÷Þò (åëÜ÷éóôç) 600 l/h
Ðßåóç ðáñï÷Þò (ìÝãéóôç) 6 bar
×áñáêôçñéóôéêÜ áðüäïóçò
Ðßåóç åñãáóßáò 20–150 bar
Ðïóüôçôá ìåôáöïñÜò 550 l/h
Ñýèìéóç äüóçò áðïññõðáíôéêïý 0–25 l/h
¾øïò áíáññüöçóçò áðü
áíïé÷ôü äï÷åßï 20 °C 1 m
“Êëþôóçìá” óôï ðéóôïëÝôï ÷åéñüò 26 N
ÄïíÞóåéò ìç÷áíÞìáôïò: 0,8 m/s2

ÓôÜèìç áêïõóôéêÞò ðßåóçò LA (Ãåñìáíéêü
Âéïìç÷áíéêü Ðñüôõðï DIN 45 635) 78 dB(A)
ÄéáóôÜóåéò
ÌÞêïò/ÐëÜôïò/¾øïò 497/360/925 mm
ÂÜñï 22 kg

Åããýçóç

Óå êÜèå ÷þñá éó÷ýïõí ïé üñïé åããýçóçò ðïõ
åêäüèçêáí áðü ôçí åôáéñåßá ìáò Þ áðü ôïí
åéóáãùãÝá. ÂëÜâåò åðéäéïñèþíïõìå óôç
óõóêåõÞ óáò äùñåÜí óôá ðëáßóéá ôçò åããýçóçò,
åöüóïí ç áéôßá èá åßíáé åëÜôôùìá õëéêïý Þ
óöÜëìá êáôáóêåõÞò.

Óå ðåñßðôùóç ðáñï÷Þò åããýçóçò áðåõèýíåóôå
ìå ôá åîáñôÞìáôá êáé ôçí áðüäåéîç áãïñÜò óôï
êáôÜóôçìá, áðü ôï ïðïßï áãïñÜóáôå ôç
óõóêåõÞ Þ óôçí ðëçóéÝóôåñç åîïõóéïäïôçìÝíç
õðçñåóßá ôå÷íéêÞò åîõðçñÝôçóçò ðåëáôþí.

ÓÓ÷Ýäéï êáëùäßùóçò

C1 ÐõêíùôÞò ëåéôïõñãßáò
F1 ÈåñìéêÞ áóöÜëåéá
M1 ÊéíçôÞñáò
S1 Äéáêüðôçò óõóêåõÞò
S3 Ðëçêôñïäéáêüðôçò

ÄÞëùóç Ðéóôüôçôáò ÅÊ

Åìåßò, äçëþíïõìå ìå ôçí ðáñïýóá, üôé ôï
ìç÷Üíçìá ðïõ ÷áñáêôçñßæåôáé ðáñáêÜôù, ëüãù
ôïõ ó÷åäéáóìïý êáé ôïõ ôñüðïõ êáôáóêåõÞò,
üðùò êáé ëüãù ôçò ðáñáëëáãÞò ðïõ äéáôßèåôáé
áðü ìáò óôçí áãïñÜ, áíôáðïêñßíåôáé óôéò
ó÷åôéêÝò âáóéêÝò áðáéôÞóåéò áóöáëåßáò êáé
õãåßáò ôùí Ïäçãéþí ÅÊ. Óå ðåñßðôùóç áëëáãþí
óôï ìç÷Üíçìá ÷ùñßò ðñïçãïýìåíç óõííåíüçóç
ìáæß ìáò, ðáýåé íá éó÷ýåé ç ðáñïýóá äÞëùóç.

Ðñïúüí: ÓõóêåõÞ êáèáñéóìïý ìå õøçëÞ ðßåóç
Ôýðïò: 1.275-xxx
Ó÷åôéêÝò Ïäçãßåò ÅÊ:
Ïäçãßá ÅÊ ó÷åôéêÜ ìå ôéò ìç÷áíÝò (98/37/ÅÏÊ).
Ïäçãßá ÅÊ ðåñß ÷áìçëÞò ôÜóçò (73/23/ÅÏÊ) ðïõ
ôñïðïðïéÞèçêå ìå ôçí Ïäçãßá 93/68/ÅÏÊ.
Ïäçãßá ÅÊ ðåñß çëåêôñïìáãíçôéêÞò óõìâáôüôçôïò (89/
336/ÅÏÊ) ðïõ ôñïðïðïéÞèçêå ìå ôçí Ïäçãßá 91/263/
ÅÏÊ, 92/31/ÅÏÊ, 93/68/ÅÏÊ.
ÅíáñìïíéóìÝíá ðñüôõðá ðïõ Ý÷ïõí åöáñìïóèåß:
DIN EN 55014-1:1993; DIN EN 60335-1;
DIN EN 61000-3-2:1995; DIN EN 55014-2:1997;
DIN EN 60335-2-79:1998; DIN EN 61000-3-3:1995

Ìå ëçöèÝíôá åóùôåñéêÜ ìÝôñá Ý÷åé åîáóöáëéóèåß, üôé ïé
óõóêåõÝò óåéñÜò êáôáóêåõÞò áíôáðïêñßíïíôáé ðÜíôá óôéò
áðáéôÞóåéò ôùí åðéêáßñùí ïäçãéþí ÅÊ êáé óôá åöáñìïóèÝíôá
ðñüôõðá. Ïé õðïãñÜöïíôåò åíåñãïýí ìå åíôïëÞ êáé êáôüðéí
åîïõóéïäüôçóçò ôçò ÃåíéêÞò Äéåýèõíóçò.

Alfred Kärcher Kommanditgesellschaft. Sitz Winnenden.
Registergericht: Waiblingen, HRA 169.
Persönlich haftende Gesellschafterin:
Kärcher Reinigungstechnik GmbH. Sitz Winnenden, 2404
Registergericht Waiblingen, HRB
Geschäftsführer: Dr. Bernhard Graf, Roland Kamm, Herbert
Konhäusner, stellv.: Hartmut Jenner, Thomas Schöbinger

 Dr. B. Graf S. Reiser H. Jenner
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K�salt�lm�å kullan�m k�lavuzu

1 Kol
Cihaz� düz yerlerde çekerek bir yerden bir yere
taå�mak amac� ile kullan�l�r.

2 Aç � Kapa dü�mesi
Cihaz� çal�å�r durumda - I
Cihaz� kapal� durumda - 0

3 Kulplu hortum makaras�
Yüksek baå�nç su hortumunu makaraya
sar�n�z.

4 Temizlik malzemesi (deterjan) tank�
Temizlik malzemesini (deterjan) emmek ve
dozunu ayarlamak için (+ / -)

5 Kulp
Merdivenlerden indirirken yada eåiklerden
geçirirken, cihaz� kald�rmak için kullan�l�r.

6 Su ba�lant�s�
Su hortumunu ba�lay�n�z.

7 Püskürtme namlusu
Bas�nç ayarlan�r

8 Püskürtme tabancas� - Clean Gun
Çal�åt�rmak için - emniyet mekanizmas�n� aç�n
ve teti�e bas�n
Durdurmak için � tetikden elinizi çekiniz.

9 Fiåli elektirik kablosu

Cihaz�n montaj�
Cihaz� ambalaj�ndan ç�kar�rken ambalaj�n içinde
bulunanlar� kontrol ediniz. Nakliye s�ras�nda
oluåan hasarlar� derhal sat�c�n�za bildiriniz.

Cihaz�n bütün elemanlar� sayfa 60,61 deki
resimlerde gösterilmiådir.

Cihaz�n�z� ilk olarak kullanmaya baålamadan önce
bu kullan�m k�lavuzunu iyice okuyunuz ve verilen
bilgiler do�rultusunda hareket ediniz.

Kullan�m k�lavuzunu ileride tekrar kullanabilece�inizi
yada bu k�lavuzun baåkalar� taraf�ndan da
kullan�labilece�ini düåünerek iyi saklay�n�z.

Cihaz�n kullan�m alanlar�
Cihaz� sadece sanayi tipi olmayan iålerde
kullan�n�z

- Bu cihaz, makinalar�n, taå�tlar�n, binalar�n, alet
edevatlar�n, d�å cephelerin, balkonlar�n ve
bahçe iålerinde kullan�lan aletlerin
temizlenmesinde kullan�l�r.

- Motorlar�n temizli�ini yaparken çal�å�lan yerde
mutlaka at�k ya� toplay�c�s� bulundurunuz.

- Sadece Kärcher taraf�ndan uygun görülen
aksesuarlar�, yedek parçalar� ve temizlik
malzemelerini (deterjanlar�) kullan�n�z. Temizlik
maddelerinin üzerinde yazan yada beraberinde
verilen aç�klay�c� bilgileri dikkatlice okuyunuz.

Genel güvenlik bilgileri
Çocuklar�n ve yetiåme ça��ndaki gençlerin cihazla
oynamalar�na kesinlikle izin vermeyiniz.

Çal�å�r durumda oldu�u sürece cihaz� sürekli
gözetim alt�nda tutunuz.

Patlama tehlikesi arz eden ortamlarda cihaz�
kesinlikle çal�åt�rmay�n�z.

Sa�l��� tehdit edici maddeler içeren maddelerin/
cisimlerin üzerine (örn Asbest) kesinlikle bas�nçl�
s�v� püskürtmeyiniz.

Güvenlik Bilgileri
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Güvenlik Bilgileri

Cihaza iliåkin uyar�lar
Bas�nçl� su jetini kesinliklle insanlara,
hayvanlara, ve cihaz�n elektirik
aksam�na dorultmay�n�z.

Güvenlik araç gereçleri
Güvenlik araç gereçleri, muhtemel yaralanmalar�
engellemek için yap�lm�å olup, üzerinde herhangi
bir de�iåiklik yada benzeri bir iålem yap�lamaz.

Bas�nç ayar åalterli su jeti ventili
Püskürtme tabancas�n�n teti�inden elinizi çekti�iniz
taktirde, bas�nç ayar åalteri pompay� devreden
ç�kar�r. Böylece yüksek bas�nçl� su ak�m� kesilir.
Teti�e bas�ld��� anda bas�nç åalteri pompay�
devreye sokar. Su Jeti ventili, istenilen çal�åma
bas�nc�ndan daha yüksek bas�nç oluåmas�na engel
olur.

Güvenlik åalteri
Püskürtme tabancas�ndaki güvenlik åalteri ile,
cihaz�n istenmeyen durumlarda çal�åmas�
engellenir.

Çevre Koruma

Ambalaj malzemelerinin at�lmas�
Ambalaj malzemelerinin tamam� yeniden
kullan�labilecek åekilde (recycle) imal edilmiå olup
bütün ambalaj malzemelerini lütfen tekrar
kullan�lacak åekilde gideriniz.

Eski cihazlar�n giderilmesi
Cihaz üretilirken recycle edilebilmesi göz önünde
bulundurulmuådur. Fakat buna ra�men cihaz�n
baz� parçalar�n�n ve maddelerinin normal ev
çöpüne at�lmamas�na özen gösterilmelidir. Çevre
dostu gidermeye iliåkin gerekli bilgileri Kärcher
sat�c�n�zdan edinebilirsiniz.

Su tasarrufu
Di�er temizlik yöntemleri ile karå�laåt�r�ld���nda, bu
cihaz ile yaklaå�k % 85 oran�nda su tasarrufu
yapabilirsiniz. Cihaz� ya�mur suyuyla da
çal�åt�rabilirsiniz (su filitresi kullanarak).

At�k su
Lütfen temizlik maddelerini (deterjan�) az miktarda
kullanmaya özen gösteriniz. Temizlik
malzemelerinin üstünde yaz�l� olan yada
beraberinde verilen dozaj miktarlar�n� dikkate
al�n�z.

Cihaz� ilk kez çal�åt�rmadan önce

Ba�lant�lar
Ba�lant�lara iliåkin de�erler için bak. Tip levhas� ve
Teknik bilgiler

Elektirik ba�lant�s�
Tip levhas� üzerindeki gerilim (voltaj) de�eri ile
åebeke elektiri�i gerilim (voltaj) de�erleri ayn�
olmal�d�r. Åebeke elektirik hatt�n�n yönetmeliklere
uygun åekilde topraklanm�å olmas� gerekir.

Sadece kesit alan� (10 m : 3 x 1,5 mm2, 30 m : 3 x
2,5 mm2) olan ve püskürtme suyuna karå�
korunmuå uzatma kablolar�n� kullan�n�z ve
makaradaki kabloyu tamemen aç�n�z.

Su ba�lant�s�
Sular idaresinin ve di�er ilgili kurumlar�n belirlemiå
oldu�u yönetmelikleri dikkate al�n�z. Su ba�lant�
hortumunun (cihaz ile birlikte verilmeyen)
uzunlu�unun en az 7,5 m çap�n�n ise 1/2" olmas�
gerekir.
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Cihaz�n kullan�m�

!  Hayati tehlike !
Bas�nçl� su jeti cihaz�n tekerlerine ve teker
siboblar�na hasar verebilir ve hatta tekeri
patlatabilir. Buna  iliåkin ilk belirtilerden biri
tekerlerin renk de�iåtirmesidir. Y�kama iåleminin
en az 30 cm mesafe kalacak åekilde yap�lmas�
gerekir. Elektirik prizine yada fiåine kesinlikle �slak
elle temas etmeyiniz. Cihaz� çal�å�rmadan önce
elektirik kablosunun, prizlerin ve fiålerin hasarl�
olup olmad���n� kontrol ediniz. Hasarl� olan
elektirik kablosunu, prizleri ve fiåleri yetkili servise
yada konunun uzman� olan bir elektirikçiye
de�iåtirtiniz.

Cihaz� çal�å�rmadan önce yüksek bas�nç su
hortumunun hasarl� olup olmad���n� özenle kontrol
ediniz

E�er hortum hasar görmüå ise derhal yenilenmesi
gerekir.

!   tehlikesi !
Bas�nçl� su jeti püskürtülürken, püskürtme
tabancas�nda geri tepme kuvveti oluåur. Cihaz�
güvenli bir åekilde kullanabilmek için püskürtme
tabancas�n� ve namlusunu s�k�ca tutunuz.
Çal�å�rken s�çrayan cisimlerden, parçalardan
korunmak için ihtiyaca göre, gerekti�inde koruyucu
elbiseler giymeniz tavsiye edilir.

Su temini
Cihaz�n su ba�lant�s�n�, direk olarak åebeke
suyundan yada aç�k kaplarda biriktirilmiå su ile
sa�layabilirsiniz.

Su temininin åebeke suyu ile yap�lmas�
� Su hortumunun (cihaz ile birlikte verilmeyen) bir

ucunu cihaza su ba�lant�s�n�n yap�ld��� yere,
di�er ucunu ise muslu�a tak�n�z.

� Muslu�u aç�n�z.

Su temininin aç�k kaplardan su emilerek
yap�lmas�
� Su giriåini sa�layan ba�lant� parças�n� sökünüz.

� Filitreli emme hortumunu (cihaz ile birlikte
verilmeyen, bak �özel aksesuarlar�) cihaz�n su
ba�lant�s�n�n yap�ld��� yere tak�n�z.

� Filitreyi kab�n içine yerleåtiriniz.

� Çal�åt�rmadan önce cihaz�n  havas�n� al�n�z.

- Cihaz�n, yüksek bas�nç hortumunu, yüksek
bas�nç ba�lant� ucundan sökünüz.

- Cihaz� çal�åt�r�n�z ve bas�nçl� su kabarc�ks�z
olarak ç�kana kadar çal�åtrmaya devam
ediniz.

- Cihaz� kapat�n�z ve yüksek bas�nç hortumunu
tekrar yerine monte ediniz.
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Cihaz�n kullan�m�

Ön haz�rl�k
� Cihaz�n fiåini pirize tak�n�z

� Aç � Kapa dügmesini �I� konumuna getiriniz.

Cihaz�n çal�åt�r�lmas�
� Önce püskürtme tabancas�ndaki emniyet

meknizmas�n� aç�n�z daha sonra teti�e bas�n�z.

Cihaz�n dudurulmas�
� Püskürtme tabancas�n�n teti�ini b�rak�n�z.

Mola verirken yada cihaz�n yan�ndan ayr�laca��n�z
zaman emniyet mekanizmas�n� kapatarak , cihaz�n
beklenmedik ve istenmeyen durumlarda
çal�åmas�na karå� önlem al�n�z.

Çal�åma bas�nc�n�n / su miktar�n�n
ayarlanmas�
Çal�åma bas�nc�n�n yükseltilmek için:
Püskürtme namlusunu �+� yönünde çeviriniz.

Çal�åma bas�nc�n�n düåürmek için:
Püskürtme namlusunu �-� yönünde çeviriniz.

Aksesuralar�n tak�lmas�
Aåa��da belirtilen aksesuarlar cihazla birlikte
verilmiåtir. Gereken di�er aksesuarlar� ilgili
yerlerden sat�n alabilirsiniz. (bak. �Özel
aksesurlar�)

� Istenilen aksesuar� püskürtme namlusunun
yerine kullanabilirsiniz.

F�rça
Pürüzsüz, geniå yüzeylerin temizli�inde kullan�l�r.
Örn. taå�tlar, karavanlar yada yatlar�n temizli�inde
(temizlik malzemesi ile birlikte kullanabilirsiniz).

Döner f�rça
Hassas ve itina ile temizlenmesi gereken yüzeyler
için kullan�l�r. Örn kaporta ve cam yüzeylerin
temizli�inde (temizlik malzemesi ile birlikde
kullanabilirsiniz).

Döner meme
�natc� kirlerin temizlenmesinde kullan�l�r. Örn
temizlik malzemesi katmadan en yüksek çal�åma
bas�nc� ile yosun tutmuå yüzeylerin ve binalar�n d�å
cephelerinin temizli�inde kullanabilirsiniz.
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Cihaz�n temizlik malzemesi kullanarak
çal�åt�r�lmas� (Ýki seçeneðiniz var)

A - Yüksek basýnçla çalýþýrken temizlik maddesi ile
� Temizlik malzemesini küçük parçalara ayýrýp, temizlik

maddesinin konduðu hazneye yerleþtiriniz.
� Temizlik maddesinin dozajýný ayarlayýnýz.
Temizlik maddesini kullandýktan sonra:
� Temizlik maddesinin konduðu haznede kalan

temizlik maddesi artýklarýný toplayýnýz; kurumaya
býrakýnýz; tekrar kullanýlmak üzere saklayýnýz.

B - Düþük basýnçla çalýþýrken temizlik maddesi ile
� Püskürtme namlusunu �-� yönünde yerine oturana

kadar çeviriniz.
� Temizlik maddesi tankýna .........

Temizlik maddesi � Tab ve su
Temizlik maddesi ve su doldurunuz.
Dozaja iliþkin gerekli tavsiyeler, temizlik
maddesi ile verilmiþ olan açýklayýcý etiketlerde
bulunmaktadýr.

� Temizlik malzemesi dozaj�n�n yap�lmas�
(Temizlik malzemesi doz ayar ventili)
- Ortalama miktar: Orta k�s�m
- Büyük miktarlar: �+� konumunda
- Küçük miktarlar: �-� konumunda

Cihaz�n kullan�m�

Tavsiye edilen temizlik yöntemleri
1.Az miktarda temizlik malzemesini yüzey kuru

iken serptikden sonra yüzeye iyice etki etmesini
bekleyiniz (kurutmayacak åekilde).

2.Çözülmüå kirleri yüksek bas�nçl� su jeti ile
temizleyiniz.

Temizlik malzemeleri
Yap�lacak olan temizli�in türüne uygun düåen ve
cihaz�n problemsiz  çal�åmas�n� sa�layan Kärcher
temizlik ve bak�m malzemelerini kullanman�z�
tavsiye ederiz. Konu ile ilgili bilgi almak için bizlere
baåvurabilir yada ilgili bilgi formlar�n� bizlerden
talep edebilirsiniz. Örnek teåkil etmesi amac� ile
aåa��da küçük bir liste bulunmaktad�r.
Üniversal temizleyici - Profi RM 555 ULTRA
Otomobil temizli�i için - Profi RM 565 ULTRA
Bina ve bahçe temizli�i için - Profi RM 570 ULTRA
Yatlar�n temizli�i için - Profi RM 575 ULTRA

Cihaz�n kapat�lmas�

� Aç - Kapa dü�mesini �0� konumuna getiriniz.

� Cihaz�n fiåini pirizden çekiniz.

Su temininin åebeke suyu ile yap�lmas� halinde
� Muslu�u kapat�n�z.

� Cihaza ba�l� olan su hortumunu sökünüz.

Su temininin aç�k kaplardan su emilerek
yap�lmas� halinde
� Filitreli emme hortumunun cihaza ba�land���

ucunu ç�kart�n�z.

BA
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� Püskürtme tabancas�n�n teti�ine cihaz�n bas�nc�
tamamen boåalana kadar bas�n�z.

� Emniyet mekanizmas�n� kapatarak, cihaz�n
beklenmedik ve istenmeyen durumlarda
çal�åmas�na karå� emniyete al�n�z.

� Yüksek baå�nç su hortumunu makaraya sar�n�z.

Cihaz�n kapat�lmas�

Dikkat ! Tam olarak boåalt�lmad��� takdirde, cihaz
don olmas� durumunda büyük hasar görebilir. K�å�n
cihaz� donmaya karå� korumaya al�nm�å ortamlarda
saklay�n�z

� Püskürtme namlusunu, ba�l� oldu�u püskürtme
tabancas�ndan sökünüz ve ask�s�na yerleåtirniz.

Cihaz�n korunmas�

� Bir yerden bir yere taå�madan önce cihaz�
kapat�n�z.

� Merdivenlerden yada eåiklerden geçirmek için ,
cihaz� kulplar�ndan tutarak kald�n�z.

� Cihaz�, düz yüzeyler üzerinde hareket ettirirken,
taå�ma kolundan çekerek götürebilirsiniz.

Cihaz�n bak�m ve temizli�i

Temizlik
Cihaz� uzun süreli olarak kullanmayacaksan�z, örn.
k�å mevsiminde

� Temizlik malzemesi dozaj ventilini tak�l� oldu�u
temizlik malzemesi emiå hortumundan ç�kar�n�z
ve temiz  akar su ile iyice y�kay�n�z.

� Su ba�lant�s�n�n sa�land��� yerdeki süzgeçleri
yass� bir pense yada c�mb�zla ç�kart�n�z ve temiz
akar su ile iyice y�kay�n�z.

Bak�m
Cihaz bak�m gerektirmez.
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Sebebler

Cihaza elektirik gelip gelmedi�ini kontrol edin

Püskürtme namlusunun ayar� �-� konumunda

Cihaz�n havas� al�nmam�å

Su ba�lant� yerindeki süzgeç t�kal�

Cihaza çok az miktarda su geliyor.

Püskürtme namlusundaki yüksek bas�nç memeleri
t�kal�

Pompa s�zd�rma yap�yor

Püskürtme namlusunun ayar� �+� konumunda

Temizlik malzemesi emme hortumundaki dozaj ventili
t�kal�

Nas�l giderilir

Cihaz�n fiåini pirizden çekin, elektirik kablosunu, fiåleri, prizleri, uzatma
kablolar�n� ve kablo ba�lant�lar�nda herhangi bir hasar olup olmad���n�
kontrol ediniz.

Püskürtme namlusunun ayar�n� �+� konumuna getirin

Cihaz�n havas�n� al�n�z, bak. Bölüm �Cihaz�n kullan�m��

Süzgeçleri temizleyiniz, bak. Bölüm �Temizlik ve Bak�m�

Cihaz�n su ba�lant�s�n� ve hortumun s�zd�r�p s�zd�rmad���n� yada t�kal�
olup olmad���n� kontrol ediniz.

Püskürtme namlusunu sökün, meme a�z�ndaki birikmiå olan pislikleri
bir i�ne ile iyice temizledikten sonra ön k�s�mdan su ile iyice y�kay�n�z.

Pompan�n dakikada 3 damla s�zd�rmas� normaldir. Daha büyük
miktarda s�zmalar oluyorsa yetkili servisinize baåvurunuz

Püskürtme namlusunun ayar�n� �-� konumuna getirin

Temizlik malzemesi dozaj ventilini iyice temizleyiniz bak. Bölüm
�Temizlik ve Bak�m�

Ar�zalar

Cihaz çal�åm�yor

Cihazda bas�nç oluåmuyor.

Büyük bas�nç farkl�l�klar�

Cihaz�n alt k�sm�ndan su s�z�yor

Temizlik malzemesi emilmiyor

Ar�zalar�n sebebleri genelde çok basit olup
aåa��da belirtilen maddelerin yard�m� ile ar�zalar�
kendinizde giderebilirsiniz.

E�er ar�zay� giderirken tereddüte düåerseniz yada
aåa��da belirtilenlerin d�å�nda bir ar�za ile
karå�laå�rsan�z durumu lütfen derhal yetkili servise
bildiriniz.

Ar�za durumunda ne yap�lmal�

!  Elektirik çarpma tehlikesi
Cihazda yap�lacak bütün tamirat iåleri sadece
konunun uzman� yetkili servisler taraf�ndan
yap�lmal�d�r.

Yedek parçalar
Prensip olarak sadece orjinal Kärcher yedek
parçalar�n� kullan�n�z. Yedek parçalar�n listesini
k�lavuzun son bölümünde bulabilirsiniz.

Yetkili servis
Sorular�n�z varsa yada herhangi bir ar�za
durumunda, Kärcher yetkili servisleri sizlere
yard�ma haz�rd�r. Gerekli adresleri arka sayfada
bulabilirsiniz.
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Elektirik ba�lant�s�
Voltaj (ak�m 1-50 Hz iken) 220 � 240 V
Ak�m gücü 3,0 kW
Ana sigorta (gecikmeli) 16 A
Emniyet s�n�f� 1
Su ba�lant�s�
Giriå s�cakl��� (azami) 60 °C
Giren su miktar� /debi (asgari) 600 l/h
Giriå bas�nc� (azami) 6 bar
Güç de�erleri
Çal�åma bas�nc� 20-150 bar
Sevk miktar� 550 l/h
Emilen temizlik malzemesi miktar� 0-25 l/h
20 °C de aç�k kapdan emme yüksekli�i 1 m
Tabancada oluåan geri tepme kuvveti 26 N
El ve kolda oluåan vibrasyon 0,8 m/sn2

Ses bas�nc� LPA (EN60704 �1) 78 dB(A)
Ebatlar
Uzunluk / Geniålik / Yükseklik 497/360/ 925 mm
A��rl�k 22 kg

Elektirik plan�

C1 - Kondesatör
M1 - Motor
Q1 - Aç � Kapa dü�mesi
S1 - Bas�nç åalteri

Özel aksesuarlar sayesinde cihaz�n�z�n farkl�
alanlarda, farkl� iåler için kullan�lmas�n�
sa�layabilirsiniz. Gerekli detayl� bilgileri Kärcher
sat�c�n�zdan edinebilirsiniz.

Åekiller için Sayfa 62 Bak�n�z
1 Kir sökücü baål�k
2 Su s�çramas�n� önleyen baål�k
3 Kanal temizlik seti (7,5 m / 15 m)
4 Döner baål�kl� f�rça
5 F�rça
6 Ya�murlama seti
7 Hareketli namlu
8 Üç baål�kl� püskürtme memesi ve namlusu
9 Namlu (zor ulaå�lan yerler için)

10 Zeminler için kullan�lan namlu
11 Namlu uzatmas�
12 Yüksek bas�nç su hortumu
13 Uzatma hortum
14 Büyük miktarlar� emmek için kullan�lan set
15 Filitreli emme hortumu
16 Su filitresi
17 Çek valf

Teknik bilgiler Özel aksesuarlar AB Uygunluk bildirisi

�åbu belge ile, aåa��da ad� geçen makinenin, tasar�m�,
yap� tarz�, ve piyasaya taraf�m�zdan sürülüå åekli ile,
genel ve temel güvenlik ve sa�l�k yöntemleri
aç�s�ndan, aåa��da bildirilen AB yönetmeliklerine
uygun oldu�unu bildiririz.

Bizlerin müsadesi olmadan makinede herhangi bir
de�iåiklik yap�l�rsa bu aç�klama geçerlili�ini yitirir.

Geçerli AB yönetmelikleri.
AB makina yönetmelikleri (98/37/AB)
AB düåük voltaj yönetmelikleri (73/23/AET)
93/68/AET ile de�iåtirilmiådir.
AB elektromanyetik uyumluluk ile ilgili yönetmelik (89/
336/AET), 91/263/AET, 92/31/AET ve 93/68/AET ile
de�iåtirilmiådir.

Kullan�lm�å olan uyumlu standartlar:
DIN EN 55 014 � 1 : 1993
DIN EN 55 014 � 2 : 1997
DIN EN 60 335 - 1
DIN EN 60 335 � 2 - 79:1998
DIN EN 61 000 � 3 � 2 : 1995
DIN EN 61 000 � 3 � 3 : 1995

Kullan�lm�å olan milli standartlar:

Seri üretimden ç�kan cihazlar�n daima AB yönetmeliklerine
ve geçerli tüm standartlara uymas�, dahili önlem ve
uygulamalar sayesinde garanti edilmiådir. Imzalayan
kiåiler, iåletme yönetimi ad�na ve iåletme yönetimi
taraf�ndan verilen vekalete istinaden iålem yaparlar.

Garanti
�lgili ülkede, genel distribitörümüzün belirlemiå ve
yay�nlam�å oldu�u garanti koåullar� geçerlidir.
Garanti süresi dahilinde cihazda, malzeme ve
üretim hatas�ndan oluåabilecek ar�zalar�n
giderilmesi taraf�m�zdan ücretsiz olarak yap�l�r.

Garanti kapsam�ndaki ar�zalar�n oluåmas� halinde,
lütfen cihaz� tüm aksesuarlar� ve sat�å belgesi ile
(fiå, fatura) sat�n ald���n�z yere yada en yak�ndaki
yetkili servise götürünüz.

Cihaz�n kullan�m ömrü 10 y�ld�r.
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ªæø ¾®æ÷ñe¸åø p¾ña¨ o¹ÿºc¹å¹e

9 Ce¹eo¼ ®a¢eæ¿ c åæ®o¼

Kpa¹®aø å¸c¹pº®ýåø

¥epeª oªo¯ ºc¹po¼c¹a  õ®cÿæºa¹aýå÷
¸å¯a¹eæ¿¸o ÿpoñå¹a¼¹e ªa¸¸º÷ å¸c¹pº®ýå÷ ÿo
o¢cæº²åa¸å÷ å ÿoc¹ºÿa¼¹e  coo¹e¹c¹åå c ee
º®aµa¸åø¯å.

Xpa¸å¹e å¸c¹pº®ýå÷  ¸aªe²¸o¯ ¯ec¹e, c ¹e¯
ñ¹o¢¾ ¯o²¸o ¢¾æo ocÿoæ¿µoa¹¿cø e÷ ÿoµª¸ee åæå
ªæø ÿepeªañå cæeªº÷óe¯º æaªeæ¿ýº ºc¹po¼c¹a.

Åcÿoæ¿µoa¸åe ÿo ¸aµ¸añe¸å÷
©a¸¸oe ºc¹po¼c¹o ÿpeª¸aµ¸añe¸o ¹oæ¿®o ªæø
¸eÿpo¯¾òæe¸¸o¨o åcÿoæ¿µoa¸åø  ªæø ¾ÿoæ¸e¸åø
cæeªº÷óåx pa¢o¹:

� ñåc¹®a ¯aòå¸, a¹o¯o¢åæe¼, c¹poå¹eæ¿¸¾x
®o¸c¹pº®ýå¼, å¸c¹pº¯e¸¹o, íacaªo µªa¸å¼,
¹eppac, caªo¾x å¸c¹pº¯e¸¹o å ¹. ª. c¹pºe¼
oª¾ ÿoª ªaæe¸åe¯ (ÿpå ¸eo¢xoªå¯oc¹å
¯o²¸o ocÿoæ¿µoa¹¿cø ñåc¹øóå¯ cpeªc¹o¯),

� ñåc¹®a ªå¨a¹eæe¼ ¹oæ¿®o  ¯ec¹ax, ¨ªe
å¯ee¹cø coo¹e¹c¹º÷óå¼ ¯acæoo¹ªeæå¹eæ¿.

� ©æø ¾ÿoæ¸e¸åø õ¹åx pa¢o¹ ¯o²¸o ÿoæ¿µoa¹¿cø
¹oæ¿®o ÿpå¸aªæe²¸oc¹ø¯å, µaÿñac¹ø¯å å
ñåc¹øóå¯å cpeªc¹a¯å, ªoÿºóe¸¸¾¯å íåp¯o¼
Kärcher ® ÿpå¯e¸e¸å÷. Co¢æ÷ªa¼¹e º®aµa¸åø ÿo
ÿpaåæ¿¸o¯º åcÿoæ¿µoa¸å÷ ñåc¹øóåx cpeªc¹,
å¯e÷óåe  åx ºÿa®o®e.

O¢óåe º®aµa¸åø ÿo ¹ex¸å®e ¢eµoÿac¸oc¹å
�å®o¨ªa ¸e paµpeòa¼¹e ªe¹ø¯ å ¯oæoª¾¯ æ÷ªø¯
ÿoæ¿µoa¹¿cø ºc¹po¼c¹o¯.

�å®o¨ªa ¸e oc¹aæø¼¹e ºc¹po¼c¹o ¢eµ ÿpåc¯o¹pa,
ecæå ®æ÷ñe¸ ¨æa¸¾¼ ¾®æ÷ña¹eæ¿.

©a¸¸¾¯ ºc¹po¼c¹o¯ ¸eæ¿µø ÿoæ¿µoa¹¿cø o
µp¾ooÿac¸¾x ÿo¯eóe¸åøx.

�e ¸aÿpaæø¼¹e c¹pº÷ oª¾ ¸a ¹e ÿpeª¯e¹¾,
¯a¹epåaæ ®o¹op¾x coªep²å¹ eóec¹a, oÿac¸¾e
ªæø µªopo¿ø ñeæoe®a (¸aÿpå¯ep, ac¢ec¹).

�®aµa¸åø ÿo ¹ex¸å®e ¢eµoÿac¸oc¹å

C¢op®a ºc¹po¼c¹a
¥på pacÿa®o®e ºc¹po¼c¹a ÿpo®o¸¹poæåpº¼¹e, ce æå
¸a ¯ec¹e. Ecæå ºc¹po¼c¹o o pe¯ø ¹pa¸cÿop¹åpo®å
¢¾æo ÿope²ªe¸o, ¹o coo¢óå¹e o¢ õ¹o¯, ÿo²aæº¼c¹a,
 ¹op¨oº÷ op¨a¸åµaýå÷, ÿpoªaòº÷ �a¯
ºc¹po¼c¹o.

�a c¹pa¸åýe 60, 61¸a ®ap¹å¸®ax åµo¢pa²e¸o òa¨
µa òa¨o¯, ®a® ¾ÿoæ¸øe¹cø c¢op®a ºc¹po¼c¹a.
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¥peªºÿpe²ªa÷óå¼ µ¸a® ¸a ºc¹po¼c¹e
�å®o¨ªa ¸e ¸aÿpaæø¼¹e c¹pº÷ oª¾ ¸a æ÷ªe¼,
²åo¹¸¾x, ca¯o ºc¹po¼c¹o åæå õæe®¹påñec®åe
õæe¯e¸¹¾ ®o¸c¹pº®ýåå.

³aóå¹¸¾e ÿpåcÿoco¢æe¸åø
³aóå¹¸¾e ÿpåcÿoco¢æe¸åø ÿpeª¸aµ¸añe¸¾ ªæø
ÿpeªºÿpe²ªe¸åø ¹pa¯a¹åµ¯a. �å  ®oe¯ cæºñae
¸eæ¿µø ¸å åµ¯e¸ø¹¿ åx ®o¸c¹pº®ýå÷, ¸å ¾oªå¹¿
åx åµ c¹poø.

¥epeæå¸o¼ ®æaÿa¸ c ÿ¸e¯o¾®æ÷ña¹eæe¯
�o¨ªa o¹ÿºc®ae¹cø p¾ña¨ pº®oø¹®å ÿåc¹oæe¹a,
ÿ¸e¯o¾®æ÷ña¹eæ¿ ¾®æ÷ñae¹ ¸acoc, ñ¹o
ÿpåoªå¹ ® o¢p¾º c¹pºå. ¥på ÿo¹op¸o¯ ¸a²a¹åå
¸a p¾ña¨ ÿ¸e¯o¾®æ÷ña¹eæ¿ c¸oa ®æ÷ñae¹
¸acoc.

�po¯e ¹o¨o, ÿepeæå¸o¼ ®æaÿa¸ ÿpeÿø¹c¹ºe¹
ÿpe¾òe¸å÷ ªoÿºc¹å¯o¨o pa¢oñe¨o ªaæe¸åø.

¥peªoxpa¸å¹eæ¿¸aø ®¸oÿ®a
¥peªoxpa¸å¹eæ¿¸aø ®¸oÿ®a ¸a pº®oø¹®e ÿåc¹oæe¹a
ÿpeÿø¹c¹ºe¹ cæºña¼¸o¯º ®æ÷ñe¸å÷ ºc¹po¼c¹a.

³aóå¹a o®pº²a÷óe¼ cpeª¾

�cæoåø ÿoª®æ÷ñe¸åø
¥apa¯e¹p¾ ÿoª®æ÷ñe¸åø �¾ ¸a¼ªe¹e
 íåp¯e¸¸o¼ ¹a¢æåñ®e å paµªeæe ��ex¸åñec®åe
ªa¸¸¾e�.

Õæe®¹poÿoª®æ÷ñe¸åe
³¸añe¸åe ¸aÿpø²e¸åø, ÿpåeªe¸¸oe  íåp¯e¸¸o¼
¹a¢æåñ®e ºc¹po¼c¹a, ªoæ²¸o coo¹e¹c¹oa¹¿
¸aÿpø²e¸å÷  ce¹å õæe®¹poÿå¹a¸åø. Ce¹eaø
poµe¹®a ªoæ²¸a ¢¾¹¿ coo¹e¹c¹º÷óå¯ o¢paµo¯
µaµe¯æe¸a.

�o²¸o åcÿoæ¿µoa¹¿ ¹oæ¿®o ºªæå¸å¹eæ¿¸¾¼
®a¢eæ¿ c µaóå¹¸o¼ åµoæøýåe¼, ÿpeÿø¹c¹º÷óe¼
ÿoÿaªa¸å÷ ¢p¾µ¨ oª¾ ¸º¹p¿, å c ÿoÿepeñ¸¾¯
ceñe¸åe¯ ªoc¹a¹oñ¸o¼ ÿæoóaªå (10 ¯: 3 x 1,5 ¯¯2,
30 ¯: 3 x 2,5 ¯¯2), ®o¹op¾¼ ªoæ²e¸ ¢¾¹¿
ÿoæ¸oc¹¿÷ paµ¯o¹a¸.

¥oª®æ÷ñe¸åe ® oªoÿpooªº
¥oª®æ÷ñe¸åe ÿpooªå¹e  coo¹e¹c¹åå
c ÿpeªÿåca¸åø¯å ÿpeªÿpåø¹åø ÿo oªoc¸a¢²e¸å÷.

¥oª®æ÷ñe¸åe ¾ÿoæ¸øe¹cø ¹oæ¿®o ñepeµ
ÿoªa÷óå¼ òæa¸¨ (¸e coªep²å¹cø  o¢½e¯e
ÿoc¹a®å). �o²¸o åcÿoæ¿µoa¹¿ ¹oæ¿®o òæa¸¨
co cæeªº÷óå¯å ÿapa¯e¹pa¯å:
ªæå¸a ¯å¸å¯º¯ 7,0 ¯,
ªåa¯e¹p ¯å¸å¯º¯ ½".

�®aµa¸åø ÿo ¹ex¸å®e ¢eµoÿac¸oc¹å

�¹åæåµaýåø ºÿa®o®å
�a¹epåaæ¾ ºÿa®o®å ÿpå¨oª¸¾ ªæø ¹opåñ¸o¼
ÿepepa¢o¹®å. ¥o²aæº¼c¹a, ÿoµa¢o¹¿¹ec¿ o ¹o¯,
ñ¹o¢¾ ºÿa®o®a ºc¹po¼c¹a ¢¾æa cªa¸a
 ÿpåe¯¸¾¼ ÿº¸®¹, ¨ªe ¢ºªe¹ ÿpoeªe¸a ee
õ®oæo¨åñ¸aø º¹åæåµaýåø.

�¹åæåµaýåø c¹apo¨o ºc¹po¼c¹a
Å¸íop¯aýå÷ ÿo õ®oæo¨åñ¸o¼ º¹åæåµaýåå
o¹cæº²åòåx co¼ cpo® ºc¹po¼c¹ �¾ ¯o²e¹e
ÿoæºñå¹¿  ¹op¨oo¼ op¨a¸åµaýåå, ÿpoªaòe¼
�a¯ åµªeæåe íåp¯¾ Kärcher.

Õ®o¸o¯åø oª¾
Åcÿoæ¿µºø ªa¸¸oe ºc¹po¼c¹o, �¾ õ®o¸o¯å¹e
 cpa¸e¸åå c ªpº¨å¯å ¯e¹oªa¯å ñåc¹®å ªo 85 %
oª¾. Õ®cÿæºa¹aýåø ºc¹po¼c¹a oµ¯o²¸a ¹a®²e
c ÿpå¯e¸e¸åe¯ ªo²ªeo¼ oª¾ ( õ¹o¯ cæºñae
¸eo¢xoªå¯ íåæ¿¹p ªæø oñåc¹®å oª¾).

�o åµ¢e²a¸åe ªoÿoæ¸å¹eæ¿¸o¨o
µa¨pøµ¸e¸åø c¹oñ¸¾x oª
¥o²aæº¼c¹a, pacxoªº¼¹e ñåc¹øóåe cpeªc¹a
õ®o¸o¯¸o. �ñå¹¾a¼¹e pe®o¯e¸ªaýåå ÿo åx
ªoµåpo®e, ¸axoªøóåecø  ºÿa®o®e ¯ec¹e
co cpeªc¹a¯å.

¥epeª oªo¯  õ®cÿæºa¹aýå÷
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!  Oÿac¸o ªæø ²åµ¸å!
C¹pºe¼ oª¾ ÿoª ªaæe¸åe¯ ¯o²¸o ÿopeªå¹¿
òå¸¾ a¹o¯o¢åæø å åx µoæo¹¸å®å, a õ¹o ñac¹o
ÿpåoªå¹ ® ¹o¯º, ñ¹o òå¸a æoÿae¹cø. ¥ep¾¼
ÿpåµ¸a® ÿope²ªe¸åø òå¸¾ � åµ¯e¸e¸åe ee ýe¹a.
¥oõ¹o¯º ¯o¼®º òå¸ c¹pºe¼ oª¾ cæeªºe¹
ÿpooªå¹¿ c pacc¹oø¸åø ¸e ¯e¸ee 30 c¯.

�å®o¨ªa ¸e ¢epå¹ec¿ µa ce¹eº÷ åæ®º ¯o®p¾¯å
pº®a¯å.

Ce¹eo¼ ®a¢eæ¿ å åæ®º ÿpoepø¼¹e ¸a ¸aæåñåe
ÿope²ªe¸å¼ ®a²ª¾¼ paµ ÿepeª åcÿoæ¿µoa¸åe¯
ºc¹po¼c¹a. �c¹po¼c¹o c ÿope²ªe¸¸¾¯ ®a¢eæe¯
cæeªºe¹ ¸e¯eªæe¸¸o o¹ªa¹¿  cepåc¸º÷
¯ac¹epc®º÷ ÿo pe¯o¸¹º åµªeæå¼ íåp¯¾ Kärcher
ªæø µa¯e¸¾ ®a¢eæø ¸a ¸o¾¼.

�¾co®o¸aÿop¸¾¼ òæa¸¨ cæeªºe¹ ¹a®²e ÿepeª
®a²ª¾¯ åcÿoæ¿µoa¸åe¯ ºc¹po¼c¹a ÿpoepø¹¿
¸a ¸aæåñåe ÿope²ªe¸å¼. ¥ope²ªe¸¸¾¼ òæa¸¨
¸eo¢xoªå¯o ¸e¯eªæe¸¸o µa¯e¸å¹¿.

!  Oÿac¸oc¹¿ ¹pa¯åpoa¸åø!
�¾p¾a÷óaøcø åµ c¹oæa c¹pºø oª¾ ¾µ¾ae¹
o¹ªañº ÿåc¹oæe¹a, ÿoõ¹o¯º ÿepeª ¸añaæo¯ pa¢o¹¾
µa¼¯å¹e ºc¹o¼ñåº÷ ÿoµåýå÷ å ®peÿ®o ªep²å¹e
 pº®ax ÿåc¹oæe¹.

©æø µaóå¹¾ o¹ o¹æe¹a÷óåx ¸aµaª ¢p¾µ¨ oª¾
¯ec¹e c o¹ªeæø÷óå¯åcø ñac¹åñ®a¯å µa¨pøµ¸e¸å¼
¯o²¸o ÿpå ¸eo¢xoªå¯oc¹å ¸ocå¹¿ µaóå¹¸º÷
oªe²ªº.

�oªoc¸a¢²e¸åe
�c¹po¼c¹o ¯o²¸o c¸a¢²a¹¿ oªo¼, ¸aÿpå¯ep, åµ
oªoÿpooªa åæå o¹®p¾¹o¨o peµepºapa c oªo¼.

�oªoc¸a¢²e¸åe åµ oªoÿpooªa
l Oªå¸ ®o¸eý ÿoªa÷óe¨o òæa¸¨a (¸e coªep²å¹cø

 o¢½e¯e ÿoc¹a®å) ÿpåcoeªå¸å¹e ® õæe¯e¸¹º
ÿoª®æ÷ñe¸åø ºc¹po¼c¹a, a ªpº¨o¼ � ® åc¹oñ¸å®º
oªoc¸a¢²e¸åø (¸aÿpå¯ep, ® oªoÿpooª¸o¯º
®pa¸º).

l O¹®po¼¹e ®pa¸.

�oªoc¸a¢²e¸åe åµ o¹®p¾¹o¨o peµepºapa
l O¹å¸¹å¹e coeªå¸å¹eæ¿¸º÷ ªe¹aæ¿ ªæø

ÿoª®æ÷ñe¸åø ÿoªa÷óe¨o òæa¸¨a.

l ¥på®pº¹å¹e cac¾a÷óå¼ òæa¸¨ c íåæ¿¹po¯
(¸e coªep²å¹cø  o¢½e¯e ÿoc¹a®å, c¯o¹på¹e
paµªeæ �Cÿeýåaæ¿¸¾e ÿpå¸aªæe²¸oc¹å�)
® õæe¯e¸¹º ÿoª®æ÷ñe¸åø oª¾.

l Oÿºc¹å¹e ®o¸eý òæa¸¨a c íåæ¿¹po¯
 peµepºap.

l ¥epeª pa¢o¹o¼ ÿpoeªå¹e ºªaæe¸åe oµªºxa
åµ ºc¹po¼c¹a.

� O¹®pº¹å¹e ¾co®o¸aÿop¸¾¼ òæa¸¨ o¹
õæe¯e¸¹a ÿoª®æ÷ñe¸åø ºc¹po¼c¹a.

� �®æ÷ñå¹e ºc¹po¼c¹o å ªa¼¹e e¯º ÿopa¢o¹a¹¿
ªo ¹ex ÿop, ÿo®a ¾æåa÷óaøcø åµ õæe¯e¸¹a
ÿoª®æ÷ñe¸åø oªa ¸e ÿepec¹a¸e¹ ÿºµ¾på¹¿cø.

� �¾®æ÷ñå¹e ºc¹po¼c¹o å ÿpå®pº¹å¹e ¸a ¯ec¹o
¾co®o¸aÿop¸¾¼ òæa¸¨.

O¢cæº²åa¸åe
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 ¥oª¨o¹o®a
l �c¹a¿¹e åæ®º  poµe¹®º.

l �c¹a¸oå¹e ¨æa¸¾¼ ¾®æ÷ña¹eæ¿
 ÿoæo²e¸åe �I�.

�®æ÷ñe¸åe
l �a²¯å¹e ¸a ÿpeªoxpa¸å¹eæ¿¸º÷ ®¸oÿ®º ¸a

pº®oø¹®e ÿåc¹oæe¹a å ¸a p¾ña¨ pº®oø¹®å.

�¾®æ÷ñe¸åe
l O¹ÿºc¹å¹e p¾ña¨ pº®oø¹®å.

�o pe¯ø ÿepep¾a  pa¢o¹e å  cæºñae, ecæå
ºc¹po¼c¹o oc¹ae¹cø ¢eµ ÿpåc¯o¹pa, ¸a²å¯a¼¹e
¸a ÿpeªoxpa¸å¹eæ¿¸º÷ ®¸oÿ®º, ÿpeÿø¹c¹º÷óº÷
cæºña¼¸o¯º ®æ÷ñe¸å÷ ºc¹po¼c¹a.

Pa¢oñee ªaæe¸åe/Pe¨ºæåpo®a
®oæåñec¹a oª¾
¥o¾òe¸åe pa¢oñe¨o ªaæe¸åø:
ÿoep¸å¹e c¹oæ ÿåc¹oæe¹a  ¸aÿpaæe¸åå �+�.

¥o¸å²e¸åe pa¢oñe¨o ªaæe¸åø:
ÿoep¸å¹e c¹oæ ÿåc¹oæe¹a  ¸aÿpaæe¸åå ���.

¥påcoeªå¸e¸åe ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼
� µaåcå¯oc¹å o¹ ¯oªeæå ºc¹po¼c¹a  o¢½e¯e
ÿoc¹a®å (åæå  cÿeýåaæåµåpoa¸¸o¯ ¯a¨aµå¸e)
å¯e÷¹cø ÿpåeªe¸¸¾e ¸å²e ÿpå¸aªæe²¸oc¹å
(c¯o¹på¹e ¹a®²e paµªeæ �Cÿeýåaæ¿¸¾e
ÿpå¸aªæe²¸oc¹å�).

l � æ÷¢o¯ cæºñae ÿpå¸aªæe²¸oc¹å
ºc¹a¸aæåa÷¹cø ¸a ¯ec¹o c¹oæa ÿåc¹oæe¹a.

�o÷óaø óe¹®a
ªæø oñåc¹®å o¹ µa¨pøµ¸e¸å¼ po¸¾x ÿoepx¸oc¹e¼
¢oæ¿òo¼ ÿæoóaªå, ¸aÿpå¯ep, a¹o¯aòå¸,
ÿpåýeÿo ªæø ²åæ¿ø åæå ®a¹epo.

� õ¹o¯ cæºñae ¯o²¸o ¹a®²e ªo¢aæø¹¿ ñåc¹øóåe
cpeªc¹a.

�paóa÷óaøcø ¯o÷óaø óe¹®a
ªæø óaªøóe¼, ¸o oc¸oa¹eæ¿¸o¼ ñåc¹®å, ¸aÿpå¯ep,
®ºµoo a¹o¯o¢åæe¼ åæå c¹e®æø¸¸¾x
ÿoepx¸oc¹e¼.

� õ¹o¯ cæºñae ¯o²¸o ¹a®²e ªo¢aæø¹¿ ñåc¹øóåe
cpeªc¹a.

Po¹aýåo¸¸aø ¸acaª®a
ªæø ñåc¹®å ÿoepx¸oc¹e¼ c ¹pºª¸o ºªaæøe¯¾¯å
µa¨pøµ¸e¸åø¯å, ¸aÿpå¯ep, µa¯òeæ¾x ÿæå¹
caªo¾x ªopo²e® åæå íacaªo.

� ªa¸¸o¯ cæºñae ñåc¹øóåe cpeªc¹a ¸e
åcÿoæ¿µº÷¹cø. Pa¢o¹¾ ÿpooªø¹cø ÿpå ¸aå¾còe¯
ªaæe¸åå c¹pºå oª¾.

O¢cæº²åa¸åe
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¥på oªoc¸a¢²e¸åå åµ oªoÿpooªa
l ³a®po¼¹e oªoÿpooª¸¾¼ ®pa¸.

l O¹coeªå¸å¹e òæa¸¨ ºc¹po¼c¹a o¹ ®pa¸a.

¥på oªoc¸a¢²e¸åå åµ o¹®p¾¹o¨o peµepºapa
l O¹®pº¹å¹e cac¾a÷óå¼ òæa¸¨ c íåæ¿¹po¯ o¹

õæe¯e¸¹a ÿoª®æ÷ñe¸åø ºc¹po¼c¹a.

O¢cæº²åa¸åe O®o¸ña¸åe pa¢o¹¾

l �c¹a¸oå¹e ¨æa¸¾¼ ¾®æ÷ña¹eæ¿
 ÿoæo²e¸åe �0�.

l �¾¹aóå¹e åæ®º åµ poµe¹®å.

BA

©o¢aæe¸åe ñåc¹øóåx cpeªc¹
Имеются две возможности:

А - применять моющие средства вместе с
высоким давлением
● В бачок для моющих средств добавить моющее

средство Clean Stick.

● Отрегулировать дозировку моющего средства.

После употребления моющих средств: удалить
остатки средства Clean Stick из бачка для моющих
средств; высушить; поставить на хранение до
следующего употребления.

В - применять моющие средства вместе с
низким давлением
● C¹oæ ÿåc¹oæe¹a ÿoep¸å¹e ªo ºÿopa

 ¸aÿpaæe¸åå ���.

● Бачок для моющих средств наполнить ...
.... моющим средством в виде таблеток и водой или
....концентрированным моющим средством и водой
Учитывать рекомендации по дозировке на этикетках
упаковочных единиц или  моющих средств

● ©oµåpo®a ñåc¹øóe¨o cpeªc¹a c ÿo¯oó¿÷
®æaÿa¸a�ªoµa¹opa:
� cpeª¸ee ®oæåñec¹o:
cpeª¸ee ÿoæo²e¸åe ®æaÿa¸a,
� ¢oæ¿òoe ®oæåñec¹o: ÿoæo²e¸åe �+�,
� ¸eµ¸añå¹eæ¿¸oe ®oæåñec¹o: ÿoæo²e¸åe ���.

Pe®o¯e¸ªºe¯¾¼ ¯e¹oª ñåc¹®å
1. �e¹oªo¯ paµ¢p¾µ¨åa¸åø ¸a¸ecå¹e ¸e¢oæ¿òoe

®oæåñec¹o ñåc¹øóe¨o cpeªc¹a ¸a cºxº÷
oñåóae¯º÷ ÿoepx¸oc¹¿ (¸e ªaa¼¹e cpeªc¹º
¾cox¸º¹¿).

2. O¹ªeæåòåecø µa¨pøµ¸e¸åø c¯o¼¹e c¹pºe¼
oª¾ ÿoª ªaæe¸åe¯.

Ñåc¹øóåe cpeªc¹a
©æø ¹o¨o ñ¹o¢¾ �¾ ¯o¨æå pa¢o¹a¹¿ ¢eµ ÿo¯ex
å æe¨®o ÿoªo¢pa¹¿ ÿoªxoªøóee ñåc¹øóee cpeªc¹o,
¯¾ pe®o¯e¸ªºe¯ �a¯ ocÿoæ¿µoa¹¿cø ÿepeñ¸e¯
ñåc¹øóåx cpeªc¹ å cpeªc¹ ÿo ºxoªº
µa ÿoepx¸oc¹¿÷, coc¹aæe¸¸¾¯ íåp¯o¼ Kärcher.
¥o õ¹o¯º ÿooªº o¢paóa¼¹ec¿, ÿo²aæº¼c¹a, µa
coe¹o¯ ® cÿeýåaæåc¹a¯ íåp¯¾ åæå ¹pe¢º¼¹e
ÿoªpo¢¸º÷ å¸íop¯aýå÷ ÿo ªa¸¸o¼ ¹e¯e. �å²e
ÿpåeªe¸a ¸e¢oæ¿òaø ¾ªep²®a åµ ÿepeñ¸ø:

�¸åepcaæ¿¸¾¼ oñåc¹å¹eæ¿ ...... Profi RM 555 ULTRA
Oñåc¹å¹eæ¿ ªæø a¹o¯aòå¸ ...... Profi RM 565 ULTRA
Oñåc¹å¹eæ¿ ªæø c¹e¸ µªa¸å¼ å caªo¾x
ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼ ....................... Profi RM 570 ULTRA
Oñåc¹å¹eæ¿ ªæø ®a¹epo ........... Profi RM 575 ULTRA
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�¸å¯a¸åe! ¥på ¸åµ®o¼ ¹e¯ÿepa¹ºpe ¯o²e¹
ÿpoåµo¼¹å paµpºòe¸åe ºc¹po¼c¹a, ecæå åµ ¸e¨o ¸e
¢ºªe¹ ÿoæ¸oc¹¿÷ cæå¹a oªa. ¥oõ¹o¯º µå¯o¼ e¨o
æºñòe ce¨o xpa¸å¹¿  o¹aÿæåae¯o¯ ÿo¯eóe¸åå.

l C¸å¯å¹e c¹oæ ÿåc¹oæe¹a å c¹a¿¹e e¨o
 ªep²a¹eæ¿.

Ñåc¹®a
¥epeª ªoæ¨å¯ xpa¸e¸åe¯, ¸aÿpå¯ep, µå¯o¼:

l C¸å¯å¹e ®æaÿa¸ ªæø ªoµåpo®å ñåc¹øóe¨o
cpeªc¹a c ®o¸ýa cac¾a÷óe¨o òæa¸¨a
å ÿpo¯o¼¹e e¨o ÿoª ÿpo¹oñ¸o¼ oªo¼.

O®o¸ña¸åe pa¢o¹¾

l P¾ña¨ pº®oø¹®å ÿåc¹oæe¹a ªep²å¹e ¸a²a¹¾¯
ªo ¹ex ÿop, ÿo®a ªaæe¸åe ¸º¹på ºc¹po¼c¹a
¸e ¢ºªe¹ c¢poòe¸o.

l �a²¯å¹e ¸a ÿpeªoxpa¸å¹eæ¿¸º÷ ®¸oÿ®º, c ¹e¯
ñ¹o¢¾ ÿpeªo¹pa¹å¹¿ cæºña¼¸oe ®æ÷ñe¸åe
ºc¹po¼c¹a.

l �¾co®o¸aÿop¸¾¼ òæa¸¨ ¸a¯o¹a¼¹e ¸a ¢apa¢a¸.

Xpa¸e¸åe / �pa¸cÿop¹åpo®a

l ¥epeª ¹pa¸cÿop¹åpo®o¼ ºc¹po¼c¹o cæeªºe¹
¾®æ÷ña¹¿.

l ©æø ÿepe¸oca ºc¹po¼c¹a ÿo æec¹¸åýe åæå ñepeµ
ÿpeÿø¹c¹åø e¨o cæeªºe¹ ÿpåÿoª¸å¯a¹¿ µa
pºñ®º ªæø ¹pa¸cÿop¹åpo®å.

l ©æø ÿepe¯eóe¸åø ºc¹po¼c¹a ÿo ¨æaª®o¼ ÿoepx-
¸oc¹å e¨o ¯o²¸o ¹ø¸º¹¿ µa ªº¨oo¢paµ¸º÷ pºñ®º.

�xoª å ¹exo¢cæº²åa¸åe

l C ÿo¯oó¿÷ ÿæoc®o¨º¢ýe ¾¹aóå¹e åµ
õæe¯e¸¹a ÿoª®æ÷ñe¸åø oª¾ íåæ¿¹p
å ÿpo¯o¼¹e e¨o ÿoª ÿpo¹oñ¸o¼ oªo¼.

�exo¢cæº²åa¸åe
©a¸¸oe ºc¹po¼c¹o ¸e ¸º²ªae¹cø
 ¹exo¢cæº²åa¸åå.
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¥påñå¸o¼ ¸eåcÿpa¸oc¹å ñac¹o øæøe¹cø ®a®aø-
¸å¢ºª¿ ¯eæoñ¿, ¹a® ñ¹o c ÿo¯oó¿÷ ÿpåeªe¸¸o¼
¸å²e ¹a¢æåý¾ �¾ c¯o²e¹e ºc¹pa¸å¹¿ ee
ca¯oc¹oø¹eæ¿¸o. � cæºñae co¯¸e¸åø åæå ÿpå
¸eåcÿpa¸oc¹å, ¸e º®aµa¸¸o¼  ¹a¢æåýe,
o¢paóa¼¹ec¿, ÿo²aæº¼c¹a,  Cæº²¢º cepåca.

¥o¯oó¿ ÿpå ºc¹pa¸e¸åå ¸eåcÿpa¸oc¹e¼

!  Oÿac¸oc¹¿ õæe®¹poòo®a!
Pa¢o¹¾ ÿo pe¯o¸¹º ºc¹po¼c¹a ªoæ²¸¾
¾ÿoæ¸ø¹¿cø ¹oæ¿®o cÿeýåaæåc¹a¯å Cæº²¢¾
cepåca.

³aÿac¸¾e ªe¹aæå
¥oæ¿µº¼¹ec¿ åc®æ÷ñå¹eæ¿¸o µaÿac¸¾¯å ªe¹aæø¯å
íåp¯¾ Kärcher. O¢µop µaÿñac¹e¼ �¾ ¸a¼ªe¹e
 ®o¸ýe ªa¸¸o¼ å¸c¹pº®ýåå ÿo o¢cæº²åa¸å÷.

Cæº²¢a cepåca
¥på oµ¸å®¸oe¸åå º �ac oÿpoco åæå ÿpå
¸eÿoæaª®ax  ºc¹po¼c¹e pa¢o¹¸å®å ¸aòåx
íåæåaæo oxo¹¸o ÿo¯o¨º¹ �a¯:

íHÏFæSDì�RF�} fSÏÚÏ�D àF�SD�H�ÏH

àF�SR F�ëR��H�SDcR�DH� fSHSëD�D�æR�DÚD�ß�H§�SRß�HS�ÏÏ î¥�DÛÏ�H�ëÏ�§��Ï��SR�H�§Ï��fSR§R��SR�ÏS� �H
FH�HëR �§DcH�}��ëÏ�§������Ï�Ï�H�}�¥ �§DcH�}
Ï�§DcH�}�¥H�FRH�Ï�H�Ï���D��D�ÏÚÏH�æRëSH¦�H�Ï 

î��F�SR F�ëH��H�FR��DH�F���Dë�H�ÏH &�ëR��æÏF�R�H�D��F�D�Rë�H��ë�æR�R¦H�ÏH�kqy àF�D�RëÏ�H�F�ëR��æÏF�R�H�D�ë�æR�R¦H�ÏH�k�y

î�SH¦Ï�H�ëFDF¥ëD�Ï��Ï���F�SR F�ëD��H�c¥����D�H�
ëR���[

à�D�Ï�H�ëR���[�Ï���F�SR F�ëD��§D§�RæÏFD�R
ë�SD��H�H�k2cF��¦ÏëD�ÏHy

¹Ï�}�S�ë�ß�H�H��H�æR�§�¡ÚH�Ï��ëR�¥��DcÏ� fSRÚÏF�Ï�H�ÖÏ�}�S��§D§�RæÏFD�R�ë�SD��H�H�kà[R�
Ï��H[RcF��¦ÏëD�ÏHy

fR�DH�F���H�RF�D�RÚ�RH�§R�ÏÚHF�ëR�ëR�¥ fSR§R��SR�ÏS� �H�FÏF�H���æR�ëR�D�ëR�¥�ëæ�R�}
�R�ß�H�H��D�æR�§�¡ÚH�Ï���D��HS�H�ÏÚ�RF�}
Ï�æSRëHS}�H�æDSD�H�S¥�SDF[R�D

&Ï�}�¥H�§R�HcD�Ï���Dë�H�Ï� î¥FR§R�DæRS�D��ÖRSF��§D�ë�F�ëR�H�æÏF�R�H�D
�DcÏ�D

&�Ï�Ï�H�F�ëR��æÏF�R�H�D��æSRÚÏF�Ï�H�R�ëHSF�ÏH
ë�ÖRSF��§H�Ï�R�§R �Ï�æSR�R �H�H�R�F�DS�¦Ï�ëR�R 

²�qæR���F�SR F�ëD�ë¥�H§DH��ëR�D íDFRF��H�HS�H�ÏÚH� (F�Ï�Ï���DFRFD�ë¥�ÏëDH�F���SÏ�§Dæ�Ï�ë��Ï�������R
ß�R��Ræ�F�Ï�R��fSÏ�cR�HH�FÏ�}�R ��H�HS�H�ÏÚ�RF�Ï
ë¥�RëÏ�H�&��¦c��FHSëÏFD

½ÏF��ÛHH�FSH�F�ëR��H�ëFDF¥ëDH�F� &�ëR��æÏF�R�H�D��F�D�Rë�H��ë�æR�R¦H�ÏH�k�y àF�D�RëÏ�H�F�ëR��æÏF�R�H�D�ë�æR�R¦H�ÏH�kqy

Ê�DæD�������R�ÏSRë§Ï�ÚÏF��ÛH�R�FSH�F�ëD�ëR
ëFDF¥ëD¡ÛH��Þ�D��H��DcÏ�

fSRÚÏF�Ï�H�§�DæD�������R�ÏSRë§Ï�ÚÏF��ÛH�R
FSH�F�ëD��§D§�RæÏFD�R�ë�SD��H�H�kà[R�
Ï��H[RcF��¦ÏëD�ÏHy



Pºcc®o¯ - 59

DA

NO

SV

FI

EL

TR

RU

¥apa¯e¹p¾ õæe®¹poÿoª®æ÷ñe¸åø
�aÿpø²e¸åe (ÿpå ñac¹o¹e 1~50 ¦ý) 220-240 �
O¢óaø ÿoª®æ÷ñae¯aø ¯oó¸oc¹¿ 3,0 ®�¹
¥peªoxpa¸å¹eæ¿ (å¸epýåo¸¸¾¼) 16 A
�æacc µaóå¹¾ 1, IPX5
¥apa¯e¹p¾ cåc¹e¯¾ oªoc¸a¢²e¸åø
�e¯ÿepa¹ºpa ÿoªaae¯o¼ oª¾ (¯a®c.) 60 °C
Pacxoª oª¾ (¯å¸.) 600 æ/ñ
©aæe¸åe ¸a xoªe (¯a®c.) 6 ¢ap
Pa¢oñåe xapa®¹epåc¹å®å
Pa¢oñee ªaæe¸åe 20�150 ¢ap
¥poåµoªå¹eæ¿¸oc¹¿ 550 æ/ñ
©oµåpo®a ñåc¹øóe¨o cpeªc¹a 0�25 æ/ñ
�¾co¹a cac¾a¸åø åµ o¹®p¾¹o¨o
peµepºapa ÿpå 20 °C 1 ¯
Cåæa o¹ªañå ÿåc¹oæe¹a 26 �
�poe¸¿ òº¯a LA (co¨æac¸o DIN 45 635) 78 ª¢(A)
¦a¢apå¹¾
©æå¸a/òåpå¸a/¾co¹a 497/360/925 ¯¯
�ec 22 ®¨

�ex¸åñec®åe ªa¸¸¾e Cÿeýåaæ¿¸¾e ÿpå¸aªæe²¸oc¹å

Cÿeýåaæ¿¸¾e ÿpå¸aªæe²¸oc¹å pacòåpø÷¹ o¢æac¹¿
ÿpå¯e¸e¸åø �aòe¨o ºc¹po¼c¹a. ¡oæee ÿoªpo¢¸º÷
å¸íop¯aýå÷ ÿo õ¹o¼ ¹e¯e �¾ ¯o²e¹e ÿoæºñå¹¿
 op¨a¸åµaýåå ÿo c¢¾¹º åµªeæå¼ íåp¯¾ Kärcher.

Påcº¸®å c åµo¢pa²e¸åe¯ ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼ �¾
¸a¼ªe¹e ¸a c¹pa¸åýe 62.

1 Ípeµa ªæø ºªaæe¸åø µa¨pøµ¸e¸å¼

2 ³aóå¹¸¾¼ ®o²ºx ªæø ípeµ¾

3 �o¯ÿæe®¹ ÿpåcÿoco¢æe¸å¼ ªæø ñåc¹®å ¹pº¢
(7,5 ¯/15 ¯)

4 �paóa÷óaøcø ¯o÷óaø óe¹®a

5 �o÷óaø óe¹®a

6 �o¯ÿæe®¹ ÿpå¸aªæe²¸oc¹e¼ ªæø ¯o®po¼ ñåc¹®å

7 ¦å¢®aø c¹aæ¿¸aø ¹pº¢a

8 �po¼¸aø íopcº¸®a co c¹oæo¯

9 C¹oæ ªæø ñåc¹®å  ¹pºª¸oªoc¹ºÿ¸¾x ¯ec¹ax

10 C¹oæ ªæø ñåc¹®å ÿoæo

11 �ªæå¸å¹eæ¿ ªæø c¹oæa

12 �¾co®o¸aÿop¸¾¼ òæa¸¨ (9 ¯)

13 �ªæå¸å¹eæ¿ ® òæa¸¨º

14 �o¯ÿæe®¹ ÿpåcÿoco¢æe¸å¼ ªæø cac¾a¸åø
¢oæ¿òo¨o ®oæåñec¹a ²åª®oc¹å

15 �cac¾a÷óå¼ òæa¸¨ c íåæ¿¹po¯

16 Íåæ¿¹p ªæø oñåc¹®å oª¾

17 O¨pa¸åñå¹eæ¿ o¢pa¹¸o¨o ÿo¹o®a

¦apa¸¹å¼¸¾e o¢øµa¹eæ¿c¹a

� æ÷¢o¼ åµ c¹pa¸ ªe¼c¹å¹eæ¿¸¾ ¨apa¸¹å¼¸¾e
o¢øµa¹eæ¿c¹a, åµªa¸¸¾e op¨a¸åµaýåe¼,
o¹e¹c¹e¸¸o¼ µa c¢¾¹ ¸aòe¼ ÿpoªº®ýåå  ªa¸¸o¼
c¹pa¸e. �oµ¸å®òåe ¸eåcÿpa¸oc¹å ¯¾ ºc¹pa¸øe¯
 ¹eñe¸åe ¨apa¸¹å¼¸o¨o cpo®a ¢ecÿæa¹¸o, ecæå
ÿpåñå¸o¼ ¸eåcÿpa¸oc¹å ÿocæº²åæå
¸e®añec¹e¸¸¾¼ ¯a¹epåaæ åæå oòå¢®a,
ªoÿºóe¸¸aø ÿpå åµ¨o¹oæe¸åå ºc¹po¼c¹a.

¥på oµ¸å®¸oe¸åå ¸eåcÿpa¸oc¹å  ¹eñe¸åe
¨apa¸¹å¼¸o¨o cpo®a o¢paóa¼¹ec¿, ÿo²aæº¼c¹a,
å¯eø ÿpå ce¢e ¸eo¢xoªå¯¾e ÿpå¸aªæe²¸oc¹å
å ®å¹a¸ýå÷ o ÿo®ºÿ®e,  ¹op¨oº÷ op¨a¸åµaýå÷,
ÿpoªaòº÷ �a¯ ºc¹po¼c¹o, åæå  ¢æå²a¼òº÷
cepåc¸º÷ ¯ac¹epc®º÷, å¯e÷óº÷ paµpeòe¸åe
¸a pe¯o¸¹ ¸aòåx åµªeæå¼.



60



61

DA

NO

SV

FI

EL

TR

RU



62



63

DA

NO

SV

FI

EL

TR

RU
26.10.2000

6.903-276.0

6.389-870.0

6.414-384.0

5.057-054.0

6.435-425.0

6.435-385.0

5.071-115.0

6.388-216.0

6.362-534.0

2.883-111.0

5.321-445.0

5.321-445.0

5.029-842.0

6.303-122.0

4.760-451.0

4.762-286.0

5.037-140.0

5.332-464.0

6.363-031.0

4.775-401.0

2.880-296.0

6.362-498.0

4.440-662.0

750 MX

6.648-376.0

4.063-681.0

6.362-740.0

6.388-216.0

5.731-040.0

KARCHER



A
Alfred Kärcher Ges.m.b.H.
Lichtblaustraße 7
1220 Wien

01 / 25 06 00☎

AUS
Kärcher Pty. Ltd.
2/158 Browns Road
Noble Park,
VIC 3174

03 / 97 90 43 00☎

B
Kärcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten

03 / 340 07 11☎

BR
Kärcher Indústria e Comércio Ltda.
Av. Professor Benedicto Montenegro,
no. 419
13140-000 Paulinia,S.P.

0800 17 61 11☎

CDN
Karcher Canada Inc.
1770 Alstep Drive
Mississauga
Ontario L5S 1W1

905 / 672 82 33☎

CH
Kärcher AG
Industriestraße 16
8108 Dällikon

0844 85 08 63☎

CZ
Kärcher spol. s r.o.
Za Mototechnou
155 00 Praha 5 -Stodûlky

02 / 652 16 65☎

D
Alfred Kärcher Vertriebs-GmbH
Service-Center
Brückenstr. 9
71364 Winnenden

07195 / 903 20 65☎

DK
Kärcher A/S
Gejlhavegård 5
6000 Kolding

70 20 66 67☎

E
Kärcher S.A.
Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7
08400 Granollers (Barcelona)

93 / 846 44 47☎

F
Kärcher S.A.
5, avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne

01 / 43 99 67 70☎

FIN
Kärcher OY
Yrittäjäntie 17
01800 Klaukkala

09 / 87 91 94 00☎

GB
Karcher (UK) Ltd.
Karcher House, Beaumont Road
Banbury, Oxon, OX16 7TB

01295 / 75 22 00☎

GR
Kärcher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara & Konstadinoupoleos
136 71 Aharnes

01 / 231 62 82☎

H
Kärcher Hungaria KFT
Budapest XXI, Gyepsor u. 1
1751 Budapest

01 / 276 03 52☎

HK
Karcher Limited
Unit 10, 17/F. APEC Plaza
49 Hoi Yuen Road,
Kwun Tong, Kowloon

23 57 58 63☎

I
Kärcher S.p.A.
Via Elvezia 4
21050 Cantello (VA)

03 32 / 41 74 00☎

IRL
Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road, Clondalkin
Dublin 12

01 / 409 77 77☎

 J
Kärcher (Japan) Co., Ltd.
No.2, Matsusaka-Daira 3-chome
Taiwa-cho, Kurokawa-gun
Miyagi, 981-34

022 / 344 31 40☎

MAL
Karcher Cleaning Systems Sdn.Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2
47100 Puchong, Selangor

3 / 58 82 11 48☎

MEX
Kärcher México, S.A. de C.V.
Av. 1ero de Mayo no.225
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53519 México

5 / 357 05 97☎

N
Kärcher AS
Gjerdrumsvei 4
0409 Oslo

22 / 02 44 00☎

NL
Kärcher B.V.
De Dieze 22
5684 PT BEST

0499 / 37 54 45☎

NZ
Karcher Limited
12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland

09 / 274 46 03☎

P
Neoparts-Comércio
e Indústria Automóvel, Lda.
Largo Vitorino Damásio. 10
1200 Lisboa

01 / 395 00 40☎

PL
Kärcher Poland Ltd. Sp.zo.o.
Ul. Stawowa140
31-346 Kraków

012 / 63 97 22☎

PRC
BKC Equipment Co., Ltd.
No 16, Hong Da Bei Lu
Economic & Technological
Development Area
100076 Beijing

010 / 67 88 16 53☎

S
Kärcher AB
Tagenevägen 31
42502 Hisings-Kärra

031 / 57 73 00☎

SGP
Karcher Asia-Pacific Pte. Ltd.
30 Toh Guan Road, #07-05 OSIM
Singapore 608840

897 / 18 11☎

TR
Kärcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylül Mahallesi
307 Sokak No. 6
Gaziemir /Ismir

0232 / 251 45 73☎

TWN
Karcher Limited
5F/6, No. 7
Wu-Chuan 1st Road
Taipei County, ROC

02 / 22 99 96 26☎

UAE
Karcher FZE
P.O. Box 17416
Jebel Ali Free Zone, Dubai

04 / 8836 776☎

USA
Alfred Kärcher, Inc.
P.O. Box 6910
Somerset, NJ 08875-6910

1800 537 41 29☎

ZA
Kärcher (Pty) Ltd.
P.O. Box 11818
Vorna Valley 1686

011 / 466 24 34☎


